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OWNER'S MANUAL

BUILT-IN AC PUMP AIRBED

EXCLUSIVELY DESIGNED FOR AIR BEDS

DUAL FUNCTION: INFLATION & DEFLATION

NOTICE: READ THE INSTRUCTIONS COMPLETELY AND
SAVE THESE INSTRUCTIONS. RETAIN THIS BOOKLET
FOR FUTURE REFERENCE.

CAUTION: THERE ARE RISKS WHEN YOU USE THE
ARTICLE IN THE OPEN AND/OR AS WATERCRAFT.
KEEP AWAY FROM FIRE.

NOTE: TO AVOID THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO
NOT EXPOSE TO WATER OR RAIN.

ltem No. 67403 | 67614 | 67630 | 67696 | 67725 | 67620 | 67923 [ 67925 | 67401 | 67628 | 67694 | 67723
Max load 300kg/661Ibs 150kg/330lbs

WARNING

1. There is a built-in pump, and the rated references are:
220-240 V~ 50/60 Hz, 95W.

NOTE: Before each use, make sure the appliance works
in the correct reference.

2. Unplug or disconnect the appliance from the power supply
before using and servicing.

3. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

4. Motor for short time operation only. Inflate only for 5
minutes and deflate only for 5 minutes. Make sure motor's
run time at a time does not exceed 5 minutes.

. The air vent on the cover should be kept free of debris
during use.

. Inflate airbed to proper firmness and most of wrinkles are
gone.

. Product must be stored in a dry location.

. After use, airbeds may require additional air to increase
firmness. Add air to proper firmness.

. This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
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they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision. (For EU
market)

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance. (For market other
than EU)

NOTE: Do not exceed the maximum load recommended,
or the airbed will be damaged and even explode.

NOTE: The product is not intended for commercial use.
NOTE: Drawings for illustration purpose only. May not
reflect actual product. Not to scale.

DISPOSAL

If the product is out of service, please cut it and dispose according to your local council.
Dispose the package carefully and thoughtfully. Do not litter. To be a good citizen and
dispose of litter in an environmentally manner.

CLEANING & STORAGE

1. If product gets dirty, use a clean damp cloth and wipe gently on the flocked and PVC
surface. Do not use harsh detergents to clean. Fold and store after product is
dried.Check the product for damage at the beginning of each season and at regular
intervals when in use.

2. Before storing the product, release all the air. Store in a cool and dry place.

3. Do not place sharp or heavy objects near or on top of the mattress. Doing so will cause
damage and tears.

4. If product is damaged, please use the provided repair patch.

To repair:

1. Completely deflate the airbed.

2. Clean and dry the damaged area.

3. Apply a repair patch and smooth out any air bubbles.

PUMP DISPOSAL

Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please
recycle where facilities exist. Check with your local authority or retailer for recycling
== advice.




NOTICE D’UTILISATION

MATELAS PNEUMATIQUE AVEC POMPE SECTEUR INTEGREE
CONGUE EXCLUSIVMENT POUR LES MATELAS PNEUMATIQUES
DEUX FONCTIONS : GONFLAGE ET DEGONFLAGE

AVIS : LISEZ INTEGRALEMENT LES INSTRUCTIONS ET
CONSERVEZ-LES. CONSERVEZ CETTE NOTICE POUR POUVOIR LA
CONSULTER EN CAS DE BESOIN.

MISE EN GARDE : IL EXISTE DES RISQUES QUAND VOUS UTILISEZ
L’ARTICLE EN PLEIN AIR ET/OU DANS UNE EMBARCATION.
CONSERVEZ LOIN DU FEU, ,

REMARQUE : POUR EVITER LE RISQUE D’ELECTROCUTION, NE
L'EXPOSEZ PAS A L'EAU OU A LA PLUIE.

Article n° 67403 | 67614 | 67630 | 67696 | 67725 | 67620 | 67923 [ 67925 | 67401 | 67628 | 67694 | 67723
Charge max 300 kg/661 Ibs 150 kg/330 Ibs

ATTENTION

1. Il'y a une pompe intégrée et les références nominales sont
220-240 V~ 50/60 Hz, 95 W.

REMARQUE : Avant chaque utilisation, vérifiez que I'appareil
fonctionne dans la bonne référence.

2. Débranchez I'appareil avant de I'utiliser et d’effectuer la maintenance.

3. Si le cordon d’alimentation est abimé, il doit &tre remplacé par le
fabricant, son service aprésvente ou un électricien qualifié afin d’éviter
tout danger.

4. Faites tourner le moteur pendant une courte durée uniquement.
Gonflez pendant seulement 5 minutes et dégonflez pendant seulement
5 minutes. Vérifiez que le moteur ne tourne pas pendant plus de 5
minutes d’affilée.

5. La fente d’aération du couvercle doit étre parfaitement libre pendant le
fonctionnement.

6. Gonflez le matelas pneumatique a une fermeté appropriée et la plupart
des plis disparaitront.

7. Rangez la pompe a I'abri de humidité.

8. Aprés l'utilisation, il pourrait étre nécessaire d'ajouter de I'air au
matelas pneumatique pour augmenter sa fermeté. Ajoutez de l'air
jusqu'a la fermeté requise.

9. Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et plus et
par des personnes avec des capacités physiques, sensorielles ou
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mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissances
s'ils sont surveillés ou ont regu des instructions concernant ['utilisation
de l'appareil d'une maniere sire et s'ils comprennent les risques
impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le
nettoyage et la maintenance ne doivent pas étre effectués par un
enfant sans surveillance. (Pour le marché européen)

Cet appareil n'est pas congu pour étre utilisé par des personnes a
capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles réduites ou sans
expérience et connaissances, s'ils sont sous surveillance ou bien s'ils
ont été informés quant a 'utilisation de I'appareil par une personne
responsable de leur sécurité. Surveiller les enfants pour s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil (pour le marché hors Union
Européenne).

REMARQUE : Ne dépassez pas la charge maximale recommandée
car le matelas pneumatique risquerait de s’abimer voire méme
d’exploser.

REMARQUE : Le produit n’est pas destiné a un usage commercial.
REMARQUE : Les dessins ne sont qu'a titre d'illustration. Il peut
arriver qu'ils ne reflétent pas le produit réel. Pas a I'échelle.

MISE AU REBUT

Si le produit est hors service, veuillez le couper et le jeter conformément aux réglements
locaux.

Eliminez soigneusement I'emballage. Ne le jetez pas sur la voie publique. Comportez-vous
en bon citoyen et jetez les ordures dans le respect de I'environnement.

NETTOYAGE ET RANGEMENT

1. Si le matelas est sale, nettoyez-leavec un chiffon propre et humide que vous passerez
doucement sur toute la surface veloutée. N'utilisez aucun détersif agressif pour le
nettoyage. Repliez et rangez le matelas lorsqu’il est sec. Vérifiez si le produit est abimé
au début de chaque saison et régulierement quand vous I'utilisez.

2. Avant de ranger le matelas, chassez complétement I'air. Rangez le matelas dans un
endroit frais et sec.

3. Ne placez aucun objet pointu ou lourd sur ou prés du matelas. Vous risqueriez de
'endommager ou de le déchirer.

4. Si le matelas est endommagé,utilisez le nécessaire de réparation.

Pour effectuer la réparation :

1. Dégonflez completement le matelas pneumatique.

2. Nettoyez et séchez la zone endommagée.

3. Appliquez une rustine et éliminez toutes les bulles dair.

EVACUATION DE LA POMPE

Les déchets de produits électriques ne doivent pas étre jetés avec les déchets
domestiques. Veuillez les recycler dans les structures existantes. Vérifiez auprés de
=== yotre autorité locale ou votre revendeur pour les conseils de recyclage.
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BENUTZERHANDBUCH

LUFTBETT MIT INTEGRIERTER PUMPE

EXKLUSIV FUR LUFTMATRATZEN ENTWORFEN

DOPPELFUNKTION: AUFBLASEN U. LUFTABLASSEN

HINWEIS: LESEN SIE DIE ANWEISUNGEN VOLLSTANDIG DURCH UND
BEWAHREN SIE DIESE AUF. BEWAHREN SIE DIESES HEFT ALS KUNFTIGE
REFERENZ AUF.

VORSICHT: ES BESTEHEN RISIKEN, WENN SIE DAS PRODUKT IM FREIEN
UND/ODER IN EINEM WASSERFAHRZEUG BENUTZEN. VON FEUER
FERNHALTEN.

HINWEIS: SETZEN SIE DAS PRODUKT KEINEM WASSER ODER REGEN AUS,
UM DIE GEFAHR EINES ELEKTRISCHEN SCHLAGES ZU VERMEIDEN.
ACHTUNG: ES BESTEHEN RISIKEN WENN SIE DEN ARTIKEL IM FREIEN
UND/ODER ALS WASSERFAHRZEUG VERWENDEN. VON FEUER FERNHALTEN.

Artikel-Nr. | 67403 | 67614 [ 67630 | 67696 | 67725 | 67620 | 67923 [ 67925 | 67401 | 67628 | 67694 | 67723

Max. Tragkraft 300kg/661Ibs 150kg/330lbs

ACHTUNG

1. Das Produkt verfligt Uber eine integrierte Pumpe mit folgender Nennleistung:
220-240 V~ 50/60 Hz, 95 W.

HINWEIS: Vergewissern Sie sich vor jeder Benutzung, dass das Gerat innerhalb
der angegebenen Parameter betrieben wird.

2. Stecken Sie das Gerat aus oder trennen Sie es vom Stromnetz, bevor Sie es
verwenden oder warten.

3. Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muf es vom Hersteller, dessen Serviceteam
oder ahnlichv qualifizierten Fachkraften gewechselt werden, um einen Unfall zu
vermeiden.

4. Der Motor ist lediglich fiir kurze Betriebszeiten geeignet. Betreiben Sie das Gerat
sowohl zum Aufblasen als auch zum Ablassen der Luft nicht langer als 5 Minuten.
Stellen Sie sicher, dass die Betriebszeit des Motors 5 Minuten nicht (iberschreitet.

5. Die Luftoffnung an der Abdeckung sollte bei der Benutzung frei von Schmutz
gehalten werden.

6. Das Luftbett glatt und ohne Falten darin aufblasen.

7. Das Produkt muss an einem trockenen Ort gelagert werden.

8. Nach der Benutzung kann es erforderlich sein, die Luftbetten noch etwas mehr
aufzupumpen. Pumpen Sie Luft biszur gewiinschten Harte nach.

9. Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariber sowie von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
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Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung durfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefiihrt werden. (Fir den EU-Markt)

Dieses Gerat darf Dieses Gerat darf nicht von Personen (inklusive Kinder) mit
physischen, sensorischen oder mentalen Einschrankungen oder mangelnder
Erfahrung und mangelnden Kenntnissen benutzt werden, wenn diese nicht durch
eine fir ihre Sicherheit verantwortliche Person entsprechend beaufsichtigt werden
oder mit der Bedienung des Gerates und den damit verbundenen Gefahren vertraut
gemacht wurden. Kinder miissen wahrend der Nutzung beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen. (Fir Nicht-EU-Mérkte)
HINWEIS: Uberschreiten Sie nicht die empfohlene maximale Belastungskapazitét,
da das Luftbett ansonsten beschadigt werden und sogar explodieren konnte.
HINWEIS: Dieses Produkt ist nicht fur die kommerzielle Nutzung bestimmt.
HINWEIS: Die Zeichnungen dienen lediglich lllustrationszwecken. Maglicherweise
ist nicht das vorliegende Produkt dargestellt. Nicht malstabsgetreu.

ENTSORGUNG

Wenn das Produkt nicht mehr benutzt wird, zerschneiden Sie es bitte und entsorgen Sie es
gemal den lokalen Entsorgungsbestimmungen.

Entsorgen Sie die Verpackung sorgféltig und gewissenhaft. Nicht in der Natur entsorgen.
Handeln Sie verantwortungsbewusst und entsorgen Sie Abfalle auf umweltfreundliche
Weise.

REINIGUNG UND LAGERUNG

1. Sollte das Produkt schmutzig werden, dann reiben Sie mit einem sauberen und feuchten
Tuch vorsichtig tber die PVC- und Veloursoberflache. Verwenden Sie fur die Reinigung
keine aggressiven Waschmittel. Nachdem das Produkt wieder trocken ist kdnnen Sie es
zusammenfalten und verrdumen.Uberpriifen Sie das Produkt zu Saisonbeginn und
wahrend der Benutzung in regelmaBigen Intervallen auf Beschadigungen.

2. Vor dem Lagern bitte die ganze Luft aus dem Produkt ablassen. An einem kihlen und
trockenen Platz lagern.

3. Legen Sie keine scharfen oder schwere Gegenstande auf oder in die Nahe der Matratze.
Das verursacht nur Schaden und Tranen.

4. Sollte das Produkt beschadigt sein benutzen Sie bitte das beigepackte Reparaturset.
Reparaturanweisungen:

1. Lassen Sie die Luft vollstandig aus dem Luftbett ab.
2. Reinigen und trocknen Sie den beschadigten Bereich.
3. Bringen Sie den Reparaturflicken an und streichen Sie alle Luftblasen heraus.

ENTSORGUNG DER PUMPE

Elektrische Abfallprodukte diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Bitte entsorgen
Sie diese gdf. in einer Recyclinganlage. Wenden Sie sich hinsichtlich Informationen
=== zum Recycling bitte an die lokale Behdrde oder an den Handler.
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MANUALE DELL'UTENTE

MATERASSO CON POMPA AC INTEGRATA

PENSATA ESCLUSIVAMENTE PER LETTI GONFIABILI

DOPPIA FUNZIONE: GONFIAGGIO E SGONFIAGGIO

AVVISO: LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI E CONSERVARLE.
CONSERVARE QUESTO OPUSCOLO PER FUTURI RIFERIMENTI.
ATTENZIONE: IL PRODOTTO PUO ESSERE PERICOLOSO SE
VIENE UTILIZZATO IN MARE APERTO O SU IMBARCAZIONI.
TENERE LONTANO DALLE FIAMME.

NOTA: PER EVITARE IL RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE, NON
ESPORRE ALL'ACQUA O ALLA PIOGGIA.

N.articolo | 67403 | 67614 | 67630 | 67696 | 67725 [ 67620 | 67923 | 67925 | 67401 | 67628 [ 67694 | 67723
Carico massimo 300kg/661Ibs 150kg/330Ibs

AVVERTENZA

1. Il prodotto incorpora una pompa da 95 W che funziona a
220-240 V~ 60 Hz, 95 W
NOTA: Prima di ogni utilizzo, accertarsi che il funzionamento del
prodotto sia conforme alle specifiche.

2. Prima di utilizzare I'apparecchio o di effettuarne la manutenzione,
scollegarlo dalla presa di corrente.

3. Se il cavo di alimentazione & danneggiato, rivolgersi al produttore,
a un suo agente o a persona similmente qualificata, per evitare
possibili rischi.

4. Motore progettato per funzionamenti brevi. Le operazioni di
gonfiaggio e di sgonfiaggio non devono durare piu di 5 minuti. Il
tempo di funzionamento del motore non deve essere superiore a 5
minuti.

9. Durante l'uso, la valvola di aerazione sulla sommita della pompa
deve rimanere libera da pietrisco e detriti in genere.

6. Gonfiare il materasso alla compattezza corretta, eliminando la

maggior parte delle pieghe

. Conservare il prodotto in luogo asciutto.

. Dopo l'uso, potrebbe essere necessario gonfiare ulteriormente il

materasso per ottenere la durezza desiderata.

9. Questa apparecchiatura non € destinata all'uso da parte di
persone (bambini di eta inferiore a 8 anni inclusi) con capacita
fisiche, mentali e sensoriali ridotte 0 mancanza di esperienza e
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conoscenze adeguate, a meno che non siano supervisionate e
istruite ad un uso sicuro dell'apparecchio e se sono stati compresi
i rischi connessi. | bambini devono sempre essere controllati per
evitare che giochino con il prodotto. La pulizia e la manutenzione
non devono essere eseguite dai bambini senza la supervisione di
un adulto. (Per il mercato UE)

Questa apparecchiatura non & progettata per essere utilizzata da
persone (bambini inclusi) con ridotte funzionalita fisiche, sensoriali
o mentali 0 da persone inesperte, a meno che non vengano
controllate o che una persona responsabile della loro sicurezza
non abbia spiegato loro il funzionamento dell'apparecchiatura. |
bambini devono essere controllati per evitare che giochino con
I'apparecchiatura. (Per un mercato diverso da UE)

NOTA: Non superare il carico massimo raccomandato, altrimenti il
materassino potrebbe danneggiarsi ed esplodere.

NOTA: Il prodotto non & destinato a utilizzi commerciali.

NOTA: | disegni sono riportati solo a scopo illustrativo e
potrebbero essere diversi dal prodotto. | disegni non sono in scala.

SMALTIMENTO

Alla fine del ciclo di vita del prodotto, tagliarlo e smaltirlo nel rispetto delle normative locali.
Smaltire la confezione correttamente. Non gettare nei rifiuti indifferenziati, ma smaltire i
rifiuti nel rispetto dell'ambiente.

PULIZIA E CONSERVAZIONE

1. Se il prodotto si & sporcato, pulire con un panno umido passando delicatamente sulla
parte imbottita in PVC. Non utilizzare detergenti aggressive. Ripiegare e riporre il
prodotto asciutto. Al principio della stagione di utilizzo accertarsi che il prodotto non sia
danneggiato e controllare regolarmente quando in uso.

2. Prima di riporre il prodotto, fare uscire tutta I'aria. Conservare in luogo fresco e asciutto.

3. Non lascire oggetti pesanti o affilati vicino o sopra il materassino: possono provocare
danni e lacerazioni.

4. Se il prodotto € danneggiato, ripararlo utilizzando I'apposito kit fornito.

Per riparare:

1. Sgonfiare completamente il materasso.

2. Pulire e asciugare l'area danneggiata.

3. Applicare la toppa di riparazione in dotazione e appiattire eventuali bolle d'aria.

SMALTIMENTO DELLA POMPA

I rifiuti di prodotti elettrici non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Si
prega di riciclarli nelle strutture apposite. Rivolgersi all’autorita locale o al rivenditore
mmm per informazioni sullo smaltimento.




GEBRUIKERSHANDLEIDING

LUCHTBED MET INGEBOUWDE AC-POMP

UITSLUITEND ONTWORPEN VOOR LUCHTBEDDEN

DUBBELE FUNCTIE: OPBLAZEN & LEEGZUIGEN
OPMERKING: LEES DE INSTRUCTIES VOLLEDIG DOOR EN
BEWAAR DEZE INSTRUCTIES BEWAAR DIT BOEKJE VOOR
TOEKOMSTIGE REFERENTIE.

LET OP: ER ZIUN RISICO'S WANNEER U HET ARTIKEL
GEBRUIKT IN HET OPEN EN IN HET VAARTUIG. VAN HET VUUR
WEG HOUDEN.

OPMERKING: OM HET RISICO OP EEN ELEKTRISCHE SCHOK
TE VERMIJDEN, GEBRUIK NIET BLOOTGESTELD AAN WATER
OF REGEN.

temnr. 67403 | 67614 | 67630 | 67696 | 67725 | 67620 | 67923 [ 67925 | 67401 | 67628 | 67694 | 67723
Max belasting 300 kg/661 Ibs 150 kg/330 Ibs

WAARSCHUWING

1. Er is een ingebouwde pomp en de toegestane referenties zijn
220-240V~ 50/60Hz, 95W.

OPMERKING: Zorg er vaor elk gebruikvoor dat het toestel werkt in
de correcte referentie.

2. Verwijder de stekker van het apparaat uit de netstroom of koppel los
van de stroom vooraleer het te gebruiken en te onderhouden.

3. Als het elektriciteitssnoer beschadigd is, dient het te worden
vervangen door de fabrikant of diens service-agent of een dergelijk
deskundig persoon, om alle gevaar te voorkomen.

4. De motor kan slechts gedurende korte tijd worden gebruikt. Blaas
slechts gedurende 5 minuten op en laat slechts gedurende 5 minuten
leeglopen. Zorg ervoor dat de motorniet langer dan 5 minuten werkt.

5. De luchtopening op de buitenkant dient tijdens het gebruik vrij van
vuil te worden gehouden.

6. Blaas het luchtbed op totdat het de juiste stevigheid heeft bereikt en
de meeste kreukels zijn verdwenen.

7. Het product moet op een droge plaats worden opgeborgen.

8. Na gebruik kan het nodig zijn het luchtbed steviger op te pompen.
Pomp het op totdat het de gewenste stevigheid heeft.

9. Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale capaciteiten,

10




of gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder supervisie staan of
instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat op
een veilige manier en de gevaren ervan begrijpen. Kinderen mogen
niet met het apparaat spelen. Reinigen en gebruiksonderhoud mag
niet door kinderen worden verricht zonder supervisie. (Voor
EU-markt)

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (met
inbegrip van kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens, of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij
toezicht hebben of geinstrueerd zijn over het gebruik van het
apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Er moet toezicht worden gehouden op kinderen, zodat ze
niet met het apparaat kunnen spelen. (Voor markt anders dan EU)
OPMERKING: De maximale aanbevolen belasting niet overschrijden
of het luchtbed kan beschadigd geraken of zelfs ontploffen.
OPMERKING: Het product is niet bedoeld voor commercieel gebruik.
OPMERKING: Tekeningen enkel voor illustratiedoeleinden. Mogelijk
geen weerspiegeling van het werkelijke product. Niet op schaal.

WEGGOOIEN

Als het product niet meer gebruikt wordt, snijd het in stukken en gooi het weg in
overeenstemming met de richtlijnen van de plaatselijke overheid.

Gooi het pakket zorgvuldig weg. Niet op de openbare weg gooien. Wees een goede burger
en gooi weg op een milieuvriendelijke manier.

SCHOONMAKEN EN OPBERGEN

1. Als het product vuil wordt, gebruik dan een schone vochtige doek en wrijf zacht over het
velours en het PVC-gedeelte. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen.Vouw het
matras op en berg het op als het droog is. Controleer het product op schade aan het
begin van elk seizoen en met regelmatige tussenpozen wanneer het in gebruik is.

2. Verwijder alle lucht uit het product voordat u het opbergt. Koel en droog bewaren.

3. Plaats geen scherpe of zware voorwerpen bij of op het matras. Die kunnen het product
beschadigen en scheuren.

4. Als het product beschadigd is, gebruik dan de bijgeleverde reparatieset.

Reparatie:

1. Laat het luchtbed helemaal leeglopen.

2. Reinig en droog het beschadigde gebied.

3. Breng de reparatiepatch aan en verwijder alle luchtbellen.

DE POMP WEGGOOIEN

Afgedankte elektrische apparaten mogen niet worden weggegooid bij het huisafval.
Recycle als daar faciliteiten voor bestaan. Vraag advies over recyclen aan uw
mmm plaatselijke overheid of aan de winkelier.




MANUAL DEL USUARIO

COLCHON HINCHABLE CON BOMBA CA INTEGRADA
DISENADO EXCLUSIVAMENTE PARA CAMAS DE AIRE

DOBLE FUNCION: INFLADO Y DESINFLADO

AVISO: LEA COMPLETAMENTE LAS INSTRUCCIONES Y
CONSERVELAS PARA FUTURAS CONSULTAS. CONSERVE ESTE
MANUAL PARA FUTURAS CONSULTAS.

PRECAUCION: EXISTEN CIERTOS RIESGOS AL USAR ESTE
ARTICULO AL AIRE LIBRE Y/O EN UNA EMBARCACION.
MANTENGALO ALEJADO DEL FUEGO. )

NOTA: PARA EVITAR EL RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA, NO
EXPONGA ESTE APARATO AL AGUA O A LA LLUVIA.

N° de art. 67403 | 67614 | 67630 | 67696 | 67725 | 67620 | 67923 [ 67925 | 67401 | 67628 | 67694 | 67723

Carga maxima 300 kg/661 Ibs 150 kg/330 Ibs

ADVERTENCIA

1. Con bomba integrada, rango asignado:
220-240 V~ 50/60 Hz, 95 W.
NOTA: Antes de cada uso, asegurese de que el dispositivo funciona
en el rango correcto.

2. Desenchufe o desconecte el dispositivo del suministro eléctrico antes
de usar y realizar el mantenimiento.

3. Si el cable de alimentacion esta dafiado, tiene que ser reemplazado
por el productor, su agente de servicio 0 una persona cualificada
similar a fin de evitar peligros.

4. El motor es s6lo para un funcionamiento de poco tiempo. Inflar sélo
durante cinco minutos y desinflar sélo durante cinco minutos.
Asegurese de que el tiempo de funcionamiento del motor no supera
los cinco minutos.

5. El respiradero situado en la tapa ha de estar libre de escombros
durante el uso.

6. Hinche el colchon de aire a la presion adecuada y hasta que
desaparezcan casi todas las arrugas.

7. El producto se tiene que guardar en un sitio seco.

8. Después de su uso, puede ser necesario afiadir mas aire en las
camas de aire para aumentar la firmeza. Afiada aire para conseguir
una firmeza adecuada.

9. Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
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personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales disminuidas
o con falta de experiencia y conocimiento si cuentan con la
supervision adecuada o reciben instrucciones precisas respecto al uso
del aparato de una forma segura y comprenden los riesgos asociados.
No permita que los nifios jueguen con el aparato. Las operaciones de
limpieza y mantenimiento no deben ser realizadas por nifios sin
supervision. (Para el mercado de la UE)

Este aparato no esta pensado para ser utilizado por personas
(incluidos nifios) con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales
reducidas o con falta de experiencia y conocimiento, a no ser que sea
bajo supervision o después de recibir instrucciones precisas respecto
al uso del aparato de una persona responsable de su seguridad. En
presencia de nifios, mantenga el aparato bajo control para evitar que
jueguen con él. (Solo para mercados distintos de la UE)

NOTA: No supere el peso maximo recomendado, o el colchdn de aire
podria resultar dafiado o incluso explotar.

NOTA: Este producto no esta pensado ni concebido para usos
comerciales.

NOTA: Los dibujos sirven solo como ejemplo. Puede que no se
correspondan con el producto real. No son a escala.

RECICLAJE

Si ya no usa el producto, por favor, cortelo y reciclelo de acuerdo a la normativa local.
Deseche el embalaje de manera atenta y cuidadosa. No contamine. Sea un buen
ciudadano y deseche la basura en modo ecolégico.

LIMPIEZA Y ALMACENAJE

1.

2

3.

4.

Si el producto se ensucia, usar un trapo limpio y fregar suavemente en la superficie de
PVC aterciopelada. No usar detergentes abrasivos. Plegar y guardar después de que el
producto esté seco. Eche un vistazo al producto para detectar dafios al principio de cada
temporada y a intervalos regulares durante el uso.

. Antes de guardar el producto, dejar salir todo el aire. Guardar en un lugar fresco y seco

place.

No colocar objetos puntiagudos o pesados encima del colchon. Esto podria causar
dafos y roturas.

Si el producto esta dafiado, usar el kit de reparacién proporcionado.

Para la reparacion:

1. Deshinche completamente el colchon de aire.

2. Limpie y seque el area dafiada.

3. Aplique el parche de reparacion y elimine cualquier burbuja de aire.

ELIMINACION DE LA BOMBA

Los aparatos eléctricos no deben desecharse junto a los residuos organicos. Recicle
cuando sea posible. Pida los consejos de reciclaje a su revendedor o a las

mmm autoridades locales.




BRUGERVEJLEDNING

LUFTMADRAS MED INDBYGGET AC-PUMPE
UDELUKKENDE BEREGNET TIL LUFTMADRASSER
DOBBELTFUNKTION: INFLATION & DEFLATION
BEMARK: LAS INSTRUKTIONERNE GRUNDIGT OG GEM
DISSE INSTRUKTIONER. OPBEVAR HAFTET TIL SENERE
BRUG.

FORSIGTIG: DER ER RISICI, NAR DU BRUGER ARTIKLEN
| DET ABNE OG/ELLER FART@JET. HOLDES VAK FRA
ABEN ILD.

BEMARK: FOR AT UNDGA RISIKOEN FOR ELEKTRISK
ST@D MA ENHEDEN IKKE UDSATTES FOR VASKE
ELLER REGN.

varenummer | 67403 | 67614 | 67630 | 67696 | 67725 | 67620 | 67923 | 67025 | 67401 [ 67628 | 67694 | 67723

Maks. belastning 300kg 150kg

ADVARSEL

1. Der er en indbygget pumpe, og de nominelle specifikationer
er: 220-240V~ 50/60Hz, 95W.
Bemaerk: Sarg for, far hver brug, at apparatet fungerer
med den korrekte specifikation.

2. Kobl udstyret fra stramforsyningen far brug og servicering.

3. Hvis forsyningsledningen bliver beskadiget, skal den

udskiftes af producenten, dennes tjenesteudbyder eller
lignende kvalificerede personer for at undga farer.

4. Motor kun til korttidsbrug. Pump kun op i 5 minutter og
deflatér kun i 5 minutter. Sgrg for, at motorens karetid pa
intet tidspunkt overstiger 5 minutter.

. Udluftningshullet pa deekslet ma ikke indeholde affald under
brug.

. Pump luftmadrassen op, til den korrekte fasthed er naet, og
de fleste kroller er veek.

. Produktet skal opbevares pa et tart sted.

. Efter brug kan luftmadrasser kraeve yderligere luft for at gge
fastheden. Tilfgj luft for at opna en ordentlig fasthed.

. Dette udstyr kan anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt
personer med nedsatte fysiske, beveegelsesmaessige eller
mentale evner eller manglende erfaring og kendskab, hvis
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de bliver superviseret eller er instrueret i sikker brug af
udstyret og forstar de farer, der er involveret. Barn ma ikke
lege med udstyret. Rengaring og brugervedligeholdelse ma
ikke foretages af bgrn uden opsyn. (Til EU-markedet)

Dette apparat er ikke beregnet til at blive anvendt af
personer (herunder bgrn) med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner, eller mangel pa erfaring og viden,
medmindre de er under opsyn eller har modtaget vejledning
i anvendelsen af apparatet af en person, der er ansvarlig for
deres sikkerhed. Barn skal vaere under opsyn for at sikre, at
de ikke leger med anordningen. (Til markeder uden for EU)
Bemaerk: Overskrid ikke den maksimale anbefalede
belastning, da luftmadrassen vil tage skade og muligvis
eksplodere.

Bemaerk: Produktet er ikke beregnet til kommerciel brug.
Bemaerk: Tegningerne er udelukkende til illustrationsbrug.
De gengiver eventuelt ikke det aktuelle produkt.
lllustrationen er ikke malfast.

BORTSKAFFELSE

Hvis produktet er slidt op, vaer venlig at klippe det over og bortskaf det i henhold til lokal
lovgivning.

Bortskaf forpakningen omhyggeligt og med omtanke. Ma ikke bortskaffes med
husholdningsaffald. Bliv en god borger og bortskaf affald pa en miljgmaessig made.

RENGOQRING & OPBEVARING

1. Hvis produktet bliver snavset, renger med en ter klud og ter forsigtigt pa velouriseret og
PVC overflade. Anvend ikke steerke renggringsmidler til renggringen. Fold sammen, nar
produktet er tert og opbevar det. Kontrollér produktet for beskadigelser i starten af
saesonen og med jaevne intervaller, nar det anvendes.

2. For produktet opbevares skal alt luft temmes ud. Opbevares pa et keligt og tert sted.

3. Placér ikke skarpe eller tunge ting i naerheden eller oven pa madrassen. Dette vil kunne
forarsage beskadigelse eller huller.

4. Brug den medfelgende reparationslap, hvis produktet bliver beskadiget.

Reparation:

1. Tem luftmadrassen helt for luft.

2. Rens og ter det beskadigede omrade.

3. Paseet en reparationslap og udglat eventuelle luftbleerer.

BORTSKAFFELSE AF PUMPE

Produkter med indbygget elektronik ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De
skal indleveres til en genbrugsstation, hvor det er muligt. Anvisninger for genbrug kan
=== f3s hos de lokale myndigheder eller forhandleren.




MANUAL DO PROPRIETARIO

CAMA INSUFLAVEL COM BOMBA AC INCORPORADA
PROJETADA EXCLUSIVAMENTE PARA COLCHOES DE AR
FUNGAO DUPLA: INFLA E DESINFLA

AVISO: LEIA AS INSTRUGOES COMPLETAMENTE E GUARDE AS
MESMAS. GUARDE ESTE LIVRETE PARA REFERENCIA FUTURA.
CUIDADO: EXISTEM RISCOS QUANDO UTILIZA ESTE ARTIGO
NO EXTERIOR E/OU NUM BARCO. MANTENHA AFASTADO DO
FOGO.

NOTA: PARA EVITAR O RISCO DE CHOQUE ELECTRICO, NAO
EXPONHA A AGUA OU CHUVA.

ltem N.° 67403 | 67614 | 67630 | 67696 | 67725 | 67620 | 67923 [ 67925 | 67401 | 67628 | 67694 | 67723

Carga max. 300kg/6611bs 150kg/330lbs

ATENGAO

1. Existe uma bomba integrada, e as referéncias de classificagéo sao:
220-240V~ 50/60Hz, 95W.

NOTA: Antes de cada utilizacéo, certifique-se que o aparelho
funciona na referéncia correcta.

2. Desligue ou desconecte o aparelho da fonte de energia antes da
utilizagdo e manutengao.

3. Se o fio de forga estiver danificado, é preciso ser substituido pelo
fabricante, revendedor autorizado ou pessoal qualificado a fim de
evitar risco.

4. Ligue o motor durante um breve periodo apenas. Insufle durante 5
minutos apenas e remova o ar também durante 5 minutos.
Certifique-se de que o tempo de funcionamento do motor ndo
ultrapasse os 5 minutos de cada vez.

5. O orificio de ar na cobertura deve ser mantido limpo de sujeiras
durante o uso.

6. Encha a cama insuflavel até estar com a firmeza adequada e a
maior parte dos vincos terem desaparecido.

7. O produto deve ser armazenado em lugar seco.

8. Depois do uso, as camas inflaveis pode necessitar de ar adicional
para manter a rigidez. Encha com mais ar até uma rigidez correcta.

9. Este equipamento pode ser usado por criangas de 8 anos de idade
e superior e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimento caso
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estes recebam supervisdo ou instrugéo sobre o uso do
equipamento de forma segura e compreendam os ricos envolvidos.
As criangas ndo devem brincar com o aparelho. A limpeza e
manutengao por parte do utilizador nao deve ser realizada por
criangas sem supervisdo. (Para o mercado UE)

Este aparelho ndo esta concebido para ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimento, salvo
se providos de supervisao ou instrucao referente ao uso do
aparelho por uma pessoa responsavel pela sua seguranga. As
criangas devem ser supervisionadas para garantir que nao brincam
com o aparelho. (Para o mercado externo a UE) adulto.

NOTA: N&o exceda a carga maxima recomendada, ou a cama de
ar sera danificada e pode mesmo explodir.

NOTA: O produto ndo foi concebido para utilizacdo comercial.
NOTA: Os desenhos servem apenas para fins ilustrativos. Pode
nao ilustrar o produto real. Nao esta a escala.

ELIMINAGAO

Caso o produto esteja fora de servico, por favor corte-o e elimine-o de acordo com as
normas locais.

Elimine a embalagem cuidadosamente. Nao descarte lixo no ambiente. Seja um bom
cidadao e elimine o lixo de forma ambientalmente consciente.

LIMPEZA E ARMAZENAGEM

1. Se o produto estiver sujo, usar um pano limpo macio e limpe de leve na superficie
flocada e de PVC. N&o usar detergentes asperos para limpar. Dobrar e armazenar
depois que o produto estiver seco.Verifique o produto quanto a existéncia de danos no
inicio de cada época e a intervalos regulares quando em utilizagao.

2. Antes da armazenagem do produto, descarregar o ar. Armazenar num lugar fresco e
seco.

3. Nao colocar objetos pesados ou pontudos préoximo ou em cima do colchdo. Isto pode
causar danos e cortes.

4. Se o produto estiver estragado, usar o kit de reparagéo fornecido.

Para reparar:

1. Esvazie totalmente a cama insuflavel.

2. Limpe e seque a area danificada.

3. Aplique um remendo e alise quaisquer bolhas de ar.

DESCARTE DA BOMBA

Residuos de produtos elétricos ndo devem ser eliminados junto com residuos
domeésticos. Recicle em instalagdes apropriadas. Verifique junto da sua autoridade
=== |ocal ou retalhista para obter conselho sobre reciclagem.




ErXEIPIAIO XPHZTH

AEPOXTPQMA ME ENZQMATQMENH AC (AEPOZYMMIEZTHZ) ANTAIA
ATOKAEIZTIKA ZXEAIAXYMENH A XTPQMATA ME AEPA

AINAH AEITOYPTTA: ®OY2KQMA KAI ZEQOYZKQMA

LHMEIQZH: AIABAXTE TIZ OAHTIEE MAHPQZ KAI OYAA=TE AYTEZ TIZ OAHTIEE.
OYAA=TE AYTO TO BIBAIO A MEAAONTIKH XPHZH. )

MPOZOXH: YMAPXOYN KINAYNOI OTAN XPHZIMONMOIEITE TO MPOION £TO
YNAIOPO HIKAI ZE ZKA®H. KPATHETE MAKPIA ATO ®QTIA.

THMEIQZH: A THN ANO®YTH KINAYNOY HAEKTPOMAH=IAZ, MHN EKOETETE
2E NEPO H BPOXH.

STOIXEIO YITAPIO. | 67403 | 67614 | 67630 [ 67696 | 67725 | 67620 | 67923 | 67925 | 67401 | 67628 | 67694 | 67723

METIZTO ®OPTIO 300 KINA/ 661 AIBPEX 150 KINA/ 330 AIBPEZ

MPOEIAOMOIHZH

1. YNAPXEI MIA ENZQMATQMENH ANTAIA KAI O ONOMAZTIKEX TIMEZ
ANAGOPAL EINAI: 220-240 VV [BOAT] ~ 50/ 60 Hz [XEPTZ], 95 W [BAT].
ZHMEIQZH: MPIN A0 KAGE XPHZH, BEBAIQOEITE OTIH ZYZKEYH
AEITOYPTEI £TH XQZTH TIMH ANAGOPAL.

2. ATIOZYNAEXTE TH ZYZKEYH AMO THN MAPOXH TPO®OAQZIAL MPIN TH
XPHZH KAI TH ZYNTHPHZH.

3. ZE MEPINTQXH MOY EINAI ®©APMENO TO HAEKTPIKO KAAQAIO, ©A MPETEI
NA ANTIKATAXTAGEI ANO TON KATAZKEYALTH, TON EKTMPOZQMO
ENIZKEYQN TOY KATAZKEYALTH 'H KAMOIO APMOAIO ATOMO
MPOKEIMENQY NA ATTOGEYXOEI TYXON KINAYNOX.

4. MOTEP MONO A BPAXYXPONH AEITOYPTIA. ®OYZKQXTE MONO 1A 5
AEMTA KAl =E®OYZKQXTE MONO A 5 AEMTA. BEBAIQOEITE OTI O XPONOX
AEITOYPTIAZ TOY MOTEP AEN =EMEPNA TA 5 AENTA.

5. KATA TH XPHZH, O E=AEPIZMOZ TO KAAYMMA OA MPEMEI NA EINAI
KAGAPOL.

6. ®OYZKQZTE TO AEPOZTPQMA MEXPI NA YNAPXEI H KATAAMAHAH
2TAGEPOTHTA KAI OI TIEPIZZOTEPEX PYTIAEZ NA EXOYN OYTEL

7.TOMPOION OA MPENEI NA ®YAAXZETAI ZE ZTETNO MEPOX.

8. META TH XPHZH, TA XYTPQMATA AEPA MMOPEI NA XPEIAZONTAI
MPOXOETO AEPATIA THN AY=HZH THZ XTAQEPOTHTAZL. MPOXOELTE AEPA
EQX TH 2QXTH XTAGEPOTHTA.

9. HZYZKEYH AYTH MMOPEI NA XPHZIMOMOIHOEI A0 MAIAIA HAIKIAZ 8 ETON
KAI' ANQ KAl AMO ATOMA ME MEIQMENEZ ZQMATIKEZ, AIZOHTIKEZ H
NOHTIKEZ IKANOTHTEZ H EAAEIWH EMMEIPIAZ KAI TNQZHX EAN TOYZ EXEI
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MAPAXXEQEI EMITHPHXH H KAOOAHTHXH ZXETIKA ME TH XPHZH THX
2YZKEYHZ ME AX®AAH TPOMO QZTE NA KATANOOYN TOYZ KINAYNOYZ
MOY YMAPXOYN. TA MAIAIA AEN MPEMEI NA NAIZOYN ME TH 2YZKEYH. O
KAGAPIZMOZ KAI'H ZYNTHPHZH AEN NPEMEI NA MPATMATOMOIEITAI ANO
MAIAIA XQPIZ EMITHPHEH. (TTA THN ATOPA THE EE)

H ZYZKEYH AYTH AEN MPOOPIZETAI TIA XPHZH ATO ATOMA
(XYMMEPIAAMBANOMENQN KAI TTAIAION) ME MEIQMENEZ ZQMATIKEZ,
AIZOHTIKEZ H NOHTIKEZ IKANOTHTEZ H EAAEIYH EMIMEIPIAZ KAI TNQZHZ
EAN TOYZ EXEI APAZXEQEI ENITHPHZH H KAGOAHTHZH ZXETIKA ME TH
XPHZH THZ LYXKEYHZ AMO ATOMO YMEYOYNO A THN AXOAAEIA TOYZ. TA
MAIAIA ©A TIPEMEI NA ENITHPOYNTAI QXTE NA E=AZQAAIXTEI OTI AEN
MAIZOYN ME AYTH TH XYZKEYH. (T'1A THN ATOPA EKTOZ THE EE)

ZHMEIQZH: MHN YTMEPBAINETE TO XYNIXTQMENO MET1ZTO GOPTIO,
AIAGOPETIKA TO XTPQMA AEPOZ MIMOPEI NA MAGEI ZHMIA H AKOMH KAI NA
EKPATEL.

IHMEIQZH: TO MPOION AEN MPOOPIZETAI TIA EMMOPIKH XPHEH.
ZHMEIQZH: TA ZXEAIA EINAIMONO A AOTOYZ AMEIKONIZHZ. MIOPEI NA
MHN ANTATOKPINONTAI ZTO MPAIMATIKO MPOION. AEN EINAI'YTMO
KAIMAKA.

ATOPPIYH

EAN TO MPOION AEN XPHZIMOMOIEITAI, NAPAKAAOYME KOWTE TO KAI AIOPPIYTE ZYMGOQNA ME TOYZ TOMIKOYE
KANONIZMOYZ.

AMOPPIWTE TH ZYZKEYAZIA ME MPOZOXH KAI ®PONTIAA. MH PYMAINETE. A NAEIZTE ENAZ KAAOZ MOAITHZ KAINA
AMOPPIMTETE TAATOPPIMMATA ME ENA GIAIKO MPOZ TO MEPIBAAAON TPOTTO.

KAOAPIZMOZ KAI AMOOHKEYZH
1. AN TO MPOION BPOMIZEI, XPHZIMOMOIHZTE ENA KAGAPQ, YTPO MANI KAl ZKOYMIZTE TO XTPQMA AMAAA ZTHN
BEAQYAENIA EMIOANEIA AMO PVC. MH XPHZIMOMOIEITE ZKAHPA ATTOPPYMANTIKA T'A TON KAGAPIZMO. MOAIAZ
TETNQZEI TO MPOION, AINAQETE KAI ANOGHKEYZTE TO. EAEF=TE TO MPOION A TYXON ZHMIEE ETHN APXH KAGE
EMOXHZ KAI ZE TAKTA XPONIKA AIAXTHMATA KATA TH XPHZH TOY.
2.TIPIN ATIOGHKEYZETE TO MPOION, AMEAEYOEPQETE OAQ TON AEPA. AIOGHKEYZTE SE APOZEPO KAI STETNO MEPOS.
3. MHN TOMOGETEITE AIXMHPA H BAPIA ANTIKEIMENA KONTA XTO ZTPQOMA H ENANQ ZE AYTO. KATI TETOIO MMOPEI NA
MPOKAAEZEI BAABH KAI 2KIXIMATA.
4. AN TO TPOION GOAPEI, XPHEIMOMOIHETE TO KIT ENIZKEYHS MOY MAPEXETAI.
TAENIZKEYH:
1. ZENAYNETE NAHPQZ TO AEPOZTPQOMA.
2. KAOAPILTE KAI XTETNQXTE THN KATEZTPAMMENH NEPIOXH.
3. EOAPMOXTE ETAYTHX ENA EMIPAMMA ENIZKEYHZ KAI TIEXTE TO NA ®YTOYN OI TYXON OYZANIAEY AEPA.

ATNOPPIWH ANTAIAZ
TA ATIOBAHTA TON HAEKTPIKON MPOIONTQN AEN MPENEI NA ATIOPPINTONTAI MAZI ME TA OIKIAKA ATIOPPIMATA.
MAPAKAAOYME ANAKYKAQZTE OMOY YMAPXOYN Of ZXETIKEY ETKATAZTAZEIZ. ENIKOINONHETE ME TIx APMOAIEZ
= TOMIKEZ APXEZ H TON MQAHTH A% T1A OAHTIEZ KAl ZYMBOYAEY ANAKYKAQZHE.
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PYKOBOACTBO NONb30BATENA  [[

HAIYBHAA KPOBATb CO BCTPOEHHLIM HACOCOM NEPEMEHHOIO TOKA
HALYBHBIX KPOBATEN

NIBOWHOE JEUCTBHUE: HAYBAHUE 11 COYBAHWE NPEAHASHAYEH
VICKNIOYATENBHO ANA HAQYBAHWA

MPUMEYAHKE. NPOYTUTE HCTPYKLIAW B NONTHOM OBbEME 11 COXPAHWTE
VIX. COXPAHWTE 3TY BPOLLIOPY A ANBHEULIETO MCMONb30BAHWA B
CMPABOYHBIX LIENAX.

OCTOPOXHO! NCMONb30BATL 3TOT NPEAMET HA OTKPBITOM BO3[YXE
WM HA BOLE PUCKOBAHHO. AEPXKWTE HA YOANEHWW OT OTHA.
NMPUMEYAHKE. BO M3BEXAHWE PUCKA MOPAXEHA SNEKTPUYECKIAM TOKOM
HE MOABEPTAUTE BO3AEWCTBIIO BOAbI M [OXAA.

Newsgenws | 67403 | 67614 | 67630 | 67696 | 67725 | 67620 | 67923 [ 67925 | 67401 | 67628 | 67694 | 67723
Makc. Harpy3ka 300 kr/661 cpyHTOB 150 kr/330 cyHTOB

BHUMAHME!

1. 9710 BCTPOEHHBINA HACOC; €ro HOMIUHANbHbIE XapaKTepUCTHKY:
220-240 B~ 50/60 'y, 95 Br.
MPUMEYAHUE. Mepeg kaxzapiM 1CTONb30BaHMEM yOeanTEC, YTO YCTPOMCTBO
paboTaeT B COOTBETCTBUM C HOMUHAMBHLIMY XapAKTEPUCTUKAMM.

2. Mepen 1cnonb3oBaHieM 1 00CNYXVBaHWEM CRIEAYeT W3BMeYb BUMKY M3 PO3ETKY Uil
OTCOEAMHITb YCTPOICTBO OT MCTOMHMKA SNEKTPONUTAHUS,

3. B Liensix be3onacHoCTI, Ny NOBPEXAEHAM LUHYPa SMEKTPONUTAHIS, ET0 3aMeHa
[I0MKHa NPOBOATLCS NPOU3BOANTENEM, B LEHTPE CEPBICHOr0 0BCTYKIBAHNS MW e
[pyrvm Nogo6HbIM 00pa3oM KBanMMLIMPOBAHHbIM NEPCOHAOM.

4. [IpuraTens npeaHasHayeH Tonbko ANA kpaTkopemeHHoi paboTel. Hakauusarite B
TEYEHME MaKCMyM 5 MUHYT U BbINyCKaiiTe BO3AYX TOMbKO Ha MPOTSHKEHUN 5 MUHYT.
Ybenutecs, 4tobbl Bpems paboThl ABUraTENS 3a OAUH CEaHC HE MPEBBILLAET 5 MUHYT.

5. Mpv vcnonb3oBaHwy BO3AYXONPUEMHOE OTBEPCTHE AOMKHO BbITb YMCTBIM OT MyCOpa.

6. HanyBaiTe KpoBaTb, Moka He ByAeT A0CTUTHYTa HyXHas XECTKOCTb, a BONbLUMHCTBO
CKTNapoK pacnpassiTcs.

7. YA3nenwe JOMmKHO XpaHUTLCA B CYXOM MOMELLEHIN.

8. Bo Bpemst ucnonb3oBaHus KpoBaTb HaZ0 BPEMS OT BPEMEHY JOMONMHUTENBHO
noaaysartb. MoakaunBaiTe BO3AYX 40 HYXKHOM YNpyrocTy.

9. [laHHOe u3genvie MOXET UCNONb30BATHCA AETHMY B BO3pACTe 8 NeT u cTaplue, a
TaKKe NULAMK C OrpaHINYEHHBIMIA (DU3NYECKIMIA, CEHCOPHBIMY 1 YMCTBEHHBIMM
BOSMOXHOCTSMM 160 NLiamMy 6e3 COOTBETCTBYHOLLIX HABLIKOB ¥ OMbITA, CAINA OHI
HaXOZATCA NOZ MPUCMOTPOM WK MPOUHCTPYKTUPOBAHBI HA MpeaMeT 6e30nacHoro
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MCnONb30BaHMS M3AENAS 1 OCO3HAIOT CBSA3AHHBIE C 3TUM OnacHoCTA. [leTam
3anpeLLaeTca UrpaTh ¢ M3genviem. YucTky v nonb3oarenbckoe obcnyxvsanme
3anpeLLeHo BuINOMHATL aeTaM 6e3 npuemotpa. ([ng peiHka EC)

[laHHOe 13Kenme He NpeaHasHaYeHo Ans UCnonb3oBaHKs IuLamMy (BKMKYas AeTel) ¢
OrpaHWYeHHbIMM U3NYECKVMM, CEHCOPHBIMIA 11 YMCTBEHHBIMU BOIMOXHOCTSIMM, @
TakKke nuwamy 6e3 CooTBETCTBYHOLLENO OMbITa U 3HAHWI, ECAIM OHY HE HAXOASATCA NOg
MPVCMOTPOM WM HE MPOMHCTPYKTIPOBAHbI O NOPSAKE NOMb30BAHMS M3NENMeM
NLOM, OTBETCTBEHHBIM 3a WX 6e3onacHocTb. CnegyeT HabniogaTb 3a AeTbMu, YTobb
OHY He urpanuce ¢ uagenuem. (Ans poiHkos BHe EC)

MPUMEYAHME. He npeBbiLualiTe MakcuManbHyko PEKOMEH0BAHHYH Harpyky,
WHaye HadyBHas KPOBATb MOXET NOBPEANTHCA U JaXe B3OPBATLCA.

MPUMEYAHMUE. W3aenve He npeHasHa4eHo Ans KOMMEPYECKOro MCMOMb30BaHNS.
MPUMEYAHME. Cxembl BLINOMHSIOT UCKMIOYMTENBHO UANMIOCTPATUBHYH (YHKLMIO
MOryT He 0ToBpaxaTb KOHKPETHOE u3aenie. Cxembl He OTOBPAXAIOT AENCTBUTENbHbI
macLutab.

YTUNMU3ALUA

Ecnu nsgenve BbILWNO U3 ynoTpebneHuns, paspexsTe ero U yTUNusvpynTe B COOTBETCTBUN C
yKa3aHsIMU MyHULMMaNbHbIX BRacTeln.

YTUnuanpynTe ynakoBky akkypaTHO U BHUMaTenbHo. He MycopeTe. ByabsTe OTBETCTBEHHbBIM
rpaxgaHMHOM U YTUNU3NPYINTE MYCOP, HE 3arpsi3Hsis OKpYXKaloLLyto cpeay.

YACTKA U XPAHEHUE

1. Ecnu nspenwue rpasHoe, cnerka npoTpuTte nokMpoBaHHYO NOBEPXHOCTb 1 MOBEPXHOCTb
13 NBX 4yncTom, BNaxHON BETOLLLIO. HE UCMONb3yNTe ANst YUCTKU CUNbHOAENCTBYOLMNX
yncTAWwmx cpedcts. ocne Toro, kak U3fenune BbICYLUMTCS, CBEPHUTE €ro 1 MoMecTuTe
Ha xpaHeHve. MNepea Ha4anoM KaXaoro cesoHa v 3aTteM perynspHo Bo Bpemsi
aKcnnyaTauum ocmaTpuBaiTe U3fenue Ha Hanmune NoBPeEXAEHUN.

2. MNMepen xpaHeHeM, NOMHOCTLIO CKayanTe usgenue. XpaHute B CyXoM 1 NpoxnagHoM
mecTe.

3. He nomeluaiiTe OCTPOKOHEYHbIX UNW TSXKENbIX NPEAMETOB PSAOM C MAaTPacoM UMK Ha
HeM. 3TO MOXET NPUBECTM K €ro NOBPEXAEHMNIO UMK NMPOKOSY.

4. MNpu NoBpexaeHNN n3nenms Bocnosb3ynTecb PEMOHTHBIM KOMMEKTOM, BXOAALLMM B
KOMMneKTauuto.

[ins BbINONHEHNSA peMOoHTa:

1. MonHOCTbIO BBIMYCTUTE BO3AYX U3 HAaZyBHOW KpoBaTU.

2. OuncTuTe 1 BbICYLUUTE NOBPEXAEHHbIN Y4aCTOK.

3. 3akpouTe noBpexaeHHbIV Y4aCTOK PEMOHTHOW 3annaTon u pasrnagesre ee, He
OCTaBnsAs Nof Hel Ny3bipbKOB BO3AyXa.

YTUNN3ALNA HACOCA

YTUnusupyemble anekTpoTeEXHUYECKME M3AENUs 3anpeLlaeTcs BoibpackiBaTh C
ObITOBBIM MycopoM. OTrnpaBkTe U3AENUs Ha NpeanpuaTus no nepepaboTke Npu

EEE HanUYKMK TAKOBbLIX. [Ns nonyyYeHust 4OMONMHUTENBHON MHbopMaLmMn o nepepaboTke
o6paTuTech K MECTHBIM BACTSIM MU NpoAaBLy NPOAYKLUK.
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PRIRUCKA PRO MAJITELE

NAFUKOVACI LEHATKO S VESTAVENOU PUMPOU NA
STRIDAVY PROUD 5 o
NAVRZENO EXKLUZIVNE PRO NAFUKOVACI LUZKA
DVOJi FUNKCE: NAFUKOVANI A VYFUKOVANI
INFORMACE: POKYNY SI POZORNE PRECTETE A,
ULOZTE. ULOZTE SI TUTO PRIRUCKU PRO POZDEJSI
POTREBU. o )
POZOR: PRI POUZITi PRODUKTU VE VENKOVNICH _
PROSTORACH A NA PLAVIDLECH HROZi NEBEZPECI.
NEPRIBLIZUJTE SE S OHNEM. ,
POZNAMKA: NEBEZPEC| URAZU ELEKTRICKYM
PROUDEM - NEVYSTAVUJTE VODE NEBO DESTI.

Polozka ¢ | 67403 | 67614 | 67630 | 67696 | 67725 | 67620 | 67923 | 67925 | 67401 | 67628 [ 67604 [ 67723
Max. zatizeni 300 kg 150 kg

UPOZORNENI

1. Produkt je vybaven vestavénym Cerpadlem s
technickymi parametry 220-240 V~ 50/60 Hz, 95 W.
POZNAMKA: Pied kazdym pouzitim se UJlstete ze
zafizeni pracuje spravné.

2. Pred pouzitim a servisem odpojte zafizeni od napajeni.

3. V pripadé poskozeni napajeciho kabelu je nutno, aby jej

vymeénil vyrobce, jeho servisni organizace nebo podobné
kvalifikovana osoba.

4. Motor je urCen pouze ke kratkodobému chodu. Nafukujte
pouze 5 minut a vyfukujte také pouze 5 minut. Zajistéte,
aby motor nikdy nebyl v chodu déle nez 5 minut.

. Vystupu vzduchu na krytu chrante za chodu pfed
necistotami.

. Nafouknéte lehatko na pozadovanou tvrdost, aby
zmizela vétSina zahybu.

. Produkt skladujte v suchu.

. Po nafouknuti muze byt nutno lizka dofukovat, aby byla
pevna. Dofukujte dle potreby.

. Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi, pfipadné s
nedostatkem zkuSenosti a znalosti, smi zafizeni
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pouzivat pouze pod dohledem nebo podle pokynu
osoby, ktera mize zarucit bezpeéné pouziti a zna
souvisejici rizika. Nenechavejte déti, aby si se zafizenim
hraly. Cisténi a uzivatelem zajiStovanou udrzbu nesmi
provadét déti bez dozoru. (Pro trh EU)

Tento produkt neni ur€en k uzivani osobami (v€etné
déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi, s vyjimkou pfipadu, Ze jsou
pod dozorem nebo byly informovany o pouzivani
produktu osobou odpovédnou za jejich bezpecnost. Déti
musi byt pod dohledem, aby si s timto pfistrojem
nehraly. (Pro trhy mimo EU)

POZNAMKA: Nepiekradujte doporuéené maximalni
zatizeni. Pfi nedodrzZeni tohoto pokynu hrozi poskozeni
nebo exploze nafukovaci matrace.

POZNAMKA Produkt neni urc¢en pro komercni pouziti.
POZNAMKA: Vyobrazeni maji pouze ilustragni
charakter. Nemusi zobrazovat dany produkt. Bez
méfitka.

LIKVIDACE

Pokud produkt likvidujete, pfestfihnéte ho a likvidujte podle mistnich predpisut.
Obal opatrné a dtkladné zlikvidujte. Nevyhazujte do smésného odpadu. Odpovédny ob¢an
likviduje odpad ekologicky.

CISTENIi A SKLADOVANI

1. Pokud se produkt znedisti, jemné jej otfete vihkym hadrem, a to pouze povrchy z plySe a
PVC. Nepouzivejte silné Gistici prostfedky. Po vyschnuti produkt sbalte a ulozte. Na
zacCatku kaZzdé sezony a poté v pravidelnych intervalech kontrolujte produkt, zda neni
poskozen.

2. Pfed ulozenim vypustte z produktu veskery vzduch. Skladujte na chladném a suchém
misté.

3. NepfibliZzujte se k matraci s ostrymi a téZzkymi pfedméty, nepokladejte je na matraci. Hrozi
poskozeni a natrzeni.

4. Pokud se produkt poSkodi, pouZijte dodanou zaplatu pro opravu.

Oprava:

1. Vypustte z lehatka vSechen vzduch.

2. PoSkozené misto oCistéte a osuste.

3. Prilozte zaplatu a vyhladte vSechny bubliny.

LIKVIDACE KOMPRESORU

Odpadni elektrické vyrobky se nesmi vyhazovat do komunalniho odpadu. Kde k tomu
existuji pfislusna zafizeni, recyklujte je. Rady ohledné moznosti recyklace vam
=== poskytnou mistni organy nebo prodejce vyrobku.
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BRUKERHANDBOK

INNEBYGD AC-PUMPE, LUFTSENG

EKSKLUSITVT DESIGNET FOR LUFTSENGER
DOBBEL FUNKSJON: OPPBLASING OG TGMMING
MERK: LES INSTRUKSJONENE GRUNDIG OG TA
VARE PA DEM. TA VARE PA DENNE BROSJYREN FOR
FRAMTIDIG BRUK.

FORSIKTIG: FARE HVIS PRODUKTET BRUKES
UTENDYRS OG/ELLER | VANNSCOOTER. HOLDES
BORTE FRAILD.

MERK: FOR A UNNGA FARE FOR ELEKTRISK ST@T,
MA DU IKKE EKSPONERE DEN FOR VANN ELLER
REGN.

Artikkelnr. | 67403 | 67614 | 67630 | 67696 | 67725 [ 67620 | 67923 | 67925 | 67401 | 67628 [ 67604 | 67723

Maks belastning 300 kg / 661 Ibs 150 kg / 330 Ibs

ADVARSEL

1. Den har en integrert pumpe, og de nominelle verdiene
er: 220-240 V~ 50/60 Hz, 95 W.

MERK: Fgr hver bruk ma du pase at apparatet fungerer
i riktig referanse.

2. Koble apparatet fra stramforsyningen far bruk og far
service.

3. Hvis streamledningen er skadet, ma den skiftes av
produsenten, dennes serviceagent eller tilsvarende
kvalifiserte personer for a unnga fare.

4. Motor kun for kortvarig bruk. Blas opp kun i 5 minutter
og tem i kun 5 minutter. Sgrg for at motoren ikke gar i
mer enn 5 minutter om gangen.

. Lufteventilen pa dekslet skal holdes fri for debris under
bruk.

. Inflater luftsengen til riktig fasthet og de fleste rynkene
vil forsvinne.

. Produktet ma oppbevares pa et tart sted.

. Etter bruk kan luftsengen kreve ekstra luft for & gke
fastheten. Tilfar mer luft til fastheten er tilstrekkelig.

. Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og personer
med redusert fysiske, sensoriske eller mentale evner
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eller mangel pa erfaring og kunnskaper hvis de holdes
under tilsyn og gis veiledning eller instruksjoner
angaende bruken av apparatet pa en trygg mate og
forstar farene som er involvert. Barn skal ikke leke med
apparatet. Rengjgring og vedlikehold skal ikke utfgres
av barn uten tilsyn. (For markeder i EU)

Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer
(inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller mangel pa erfaring og kunnskap,
med mindre de er under tilsyn eller har fatt instruksjoner
om bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for
deres sikkerhet. Hold sye med barn og pass pa at de
ikke leker med apparatet. (For andre markeder enn EU)
MERK: Ikke overskrid maksimal anbefalt last, ellers vil
luftsengen bli skadet og kan til og med eksplodere.
MERK: Dette produktet er ikke tiltenkt kommersiell bruk.
MERK: Tegningene er kun for illustrasjonsformal. De
gjenspeiler kanskje ikke det faktiske produktet. Ikke
etter skala.

KASSERING

Hvis produktet skal kastes skal de skjaeres opp og kastes i henhold til lokale forskrifter.
Kast emballasjen i riktig avfallsbeholder. Kast ikke sgppel i naturen. Sgppel skal kastes pa
ansvarlig, miljgvennlig mate.

RENGJQRING OG OPPBEVARING

1. Hvis produktet blir skittent, bruker du en ren, fuktig klut og terker av pa pa den lodne
flaten og pa PVC-overflaten. Ikke bruk kraftige rengjgringsmidler. Brett sammen og
oppbevar produktet etter at det har terket. Sjekk produktet for skader i begynnelsen av
hver sesong, og med jevne mellomrom under bruk.

2. Slipp ut all luften fer produktet skal oppbevares. Oppbevar pa et varmt og tert sted.

3. Ikke plasser skarpe eller tunge objekter i naerheten av eller oppa madrassen. Dette vil
kunne fare til skader og rifter.

4. Hvis produktet er skadet, ma du bruke den medfalgende lappen.

For a reparere:

1. Tem luftsengen helt for luft.

2. Rengjer og terk det skadede omradet.

3. Legg pa reparasjonslappen som fglger med og trykk ut eventuelle luftbobler.

KASSERING AV PUMPE

Elektrisk produkt-avfall skal kasseres i husholdningsavfallet. Resirkuler hvis anlegg for
dette eksisterer. Sjekk med de lokale myndighetene dine eller forhandleren din for
== resirkuleringsrad.
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BRUKSANVISNING

INBYGGD AC-PUMP TILL LUFTMADRASS

ENDAST AVSEDD TILL LUFTMADRASSER

DUBBEL FUNKTION: UPPBLASNING OCH
LUFTUTTOMNING

NOTERA! LAS HELA INSTRUKTIONERNA OCH SPARA
DEM. BEVARA DEN HAR INSTRUKTIONSBOKEN FOR
FRAMTIDA BEHOV.

FORSIKTIGHETSATGARD: DET KAN FINNAS RISKER OM
PRODUKTEN ANVANDS UTOMHUS OCH/ELLER | VATTEN.
FAR INTE VARA | NARHETEN AV ELD. )
OBS! FOR ATT UNDVIKA RISK FOR ELEKTRISKA STOTAR,
UTSATT INTE PRODUKTEN FOR VATTEN.

Artikelnr 67403 | 67614 | 67630 | 67696 | 67725 | 67620 | 67923 [ 67925 | 67401 | 67628 | 67694 | 67723

Maxlast 300 kg/661 Ib 150 kg/330 Ib

VARNING

1. Det finns en inbyggd pump vars referenser ar:
220-240 V~ 50/60 Hz, 95 W.
NOTERA! Infor varje anvandning, kontrollera att apparaten
ar i funktion i enlighet med korrekta referenser.

2. Koppla bort apparaten fran elnatet innan du anvander eller
servar den.

3. Om stromkabeln ar skadad, ska den bytas ut av tillverkaren,
dennes servicerepresentant eller liknande kvalificerade
personer for att undvika risker.

4. Anvand endast motorn under en kort tid. Blas endast upp i 5
minuter och tom endast i 5 minuter. Forsakra dig om att
motorn inte anvands langre an 5 minuter.

. Luftventilen pa locket ska hallas fritt fran skrap under
anvandningen.

. Fyll pa luftmadrassen med luft till lamplig fasthet och tills de
flesta av rynkorna férsvunnit.

. Produkten maste forvaras pa torr plats.

. Efter anvandningen, kan luftmadrasser krava ytterligare luft
for att Oka fastheten. Tillfor luft for en korrekt fasthet.

. Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars alder och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
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kapacitet eller brist pa erfarenhet och kunskap om de ar
under uppsyn eller har instruerats gallande apparetens
sacra anvandande och forstar farorna | samband med
anvandandet. Barn bor inte leka med apparaten. Rengdring
och underhall skall inte goras av barn utan tillsyn. (For EU)
Denna apparat ar ej avsedd att anvandas av personer
(daribland barn), med begransad fysisk, mental eller
sensoriskt férmaga, eller bristande erfarenhet och kunskap,
om inte denne har under uppsyn och instruktion om
apparatens anvandning av en person som ar ansvarig for
dennes sakerhet. Barn bor hallas under uppsyn sa de gj
leker med apparaten. (FOr Iander utanfor EU).

OBS! Overskrid inte den rekommenderade maxvikten,
eftersom luftmadrassen da kan skadas och t.o.m. explodera.
OBS! Produkten ar inte avsedd for kommersiell anvandning.
OBS! Bilderna ar endast avsedda som forklaring. De kan
skilja sig fran den faktiska produkten. Bilderna ar inte
skalenliga.

AVFALLSHANTERING

Om produkten inte anvands ska den kasseras enligt lokala foreskrifter.
Kassera forpackningen noggrant och forsiktigt.Skrapa inte ned.Se till att kasta allt skrép pa
ett miljévanligt satt.

RENGORING OCH FORVARING

1. Om produkten ar smutsig, anvand en ren fuktig trasa och torka forsiktigt den mjuka ytan
och PVC-ytan. Anvand inte skarpa rengéringsmedel for att rengéra den. Vik ihop den och
forvara produkten da den ar torr. Kontrollera om produkten ar skadad i borjan pa varje
sasong och med regelbundna intervaller under anvandning.

2. Innan du lagger undan produkten for férvaring, ska du slappa ut all luft. Ska férvaras pa
sval, torr plats.

3. Placera inte vassa eller tunga féremal nara eller ovanpa
madrassen. Annars kan den skadas eller slitas sénder.

4. Om produkten ar skadad, anvand den medféljande reparationssatsen.

For att reparera:

1. Tom luftmadrassen helt och hallet pa luft.

2. Rengor och torka det skadade omradet.

3. Applicera en lagningslapp och stryk ut alla luftbubblor.

KASTA BORT PUMPEN

Elektroniska produkter ska inte kastas tillsammans med hushallsavfall. Lamna in till en
atervinningscentral. Kontrollera med din lokala myndighet eller aterforsaljare
mmm angaende atervinning.
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OMISTAJAN KASIKIRJA

ILMAPATJA, INTEGROITUSAHKOPUMPPU
SUUNNITELTU ERITYISESTI ILMAPATJOILLE
KAKSOISTOIMINTO: TAYTTO JA TYHJENNYS
HUOMAUTUS: LUE OHJEET KOKONAAN JA SAILYTA NE.
SAILYTA TAMA OHJEKIRJA VASTAISUUDEN VARALLE.
VAROITUS: TUOTTEEN KAYTTOON VOI LITTYA
RISKEJA, KUN SITA KAYTETAAN ULKONA TAI VEDEN
LAHELLA. ALA VIE LAHELLE TULTA.

HUOMAA: SAHKOISKUN VALTTAMISEKSI TUOTTEESEEN
El SAA JOUTUA VETTA TAI SE EI SAA ALTISTUA
SATEELLE.

Tuotenro 67403 | 67614 | 67630 | 67696 | 67725 | 67620 | 67923 [ 67925 | 67401 | 67628 | 67694 | 67723
Maksimikuorma 300 kg/661lbs 150 kg/330Ibs

VAROITUS

1. Sisainen pumppu, 220-240 V~ 50/60 Hz, 95 W.
HUOMAUTUS: Varmista ennen jokaista kayttoa, etta
kaytdossa on oikea jannite.

2. Irrota laite virtalahteesta tai katkaise virta ennen kayttoa ja
huoltoa.

3. Jos sahkojohto on vaurioitunut, tulee sen valmistajan,
huoltoedustajan tai muun valtuutetun asiantuntevan
henkilon vaihtaa se loukkaantumisvaaran valttamiseksi.

4. Moottori on vain lyhytaikaiseen kayttoon. Puhalla tayteen 5
minuutin ajan ja tyhjenna ilmaa 5 minuutin ajan. Varmista,
etta moottorin kayntiaika ei ylita 5 minuut tia kerrallaan.

. Pumpun suojuksessa oleva ilmaventtiili tulee pitaa
puhtaana roskista kayton aikana.

. Tayta ilmalla, kunnes ilmapatja on taytetty ilmalla
asianmukaisesti ja useimmat rypyt ovat havinneet.

. Tuotetta tulee sailyttaa kuivassa paikassa.

. Kayton jalkeen ilmapatjat voivat vaatia lisaa ilmaa
kovuuden lisaamiseksi. Lisaa ilmaa, kunnes patja on
sopivan kova.

9. Tata laitetta saa kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot,

joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet tai joilta puuttuu kokemus ja taidot, mikali

28

oo~ O O




heita on neuvottu ja ohjeistettu laitteen kayttoon
turvallisella tavalla ja he ymmartavat siihen liittyvat vaarat.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Puhdistusta ja kayttajan
tekemaa huoltoa ei saa jattaa lasten tehtavaksi ilman
valvontaa. (EU:ta varten)

Tama tuote ei ole tarkoitettu seuraavien ryhmien kayttoon:
lapset ja fyysisista, henkisista tai aistirajoitteista karsivat tai
kokemattomat tai tietotasoltaan rajoitetut henkilot. Kyseiset
henkilot voivat kuitenkin kayttaa tuotetta, jos he ovat
saaneet opastusta tai ohjeita tuotteen turvalliseen kayttoon
henkilolta, joka on vastuussa heidan turvallisuudestaan.
Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etta he eivat leiki
talla laitteella. (EU:n ulkopuoliset markkinat)
HUOMAUTUS: Ala ylita sallittua enimmaiskuormaa, silla
ilmapatja voi silloin vahingoittua ja jopa rajahtaa.
HUOMAUTUS: Tuotetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen
kayttoon.

HUOMAUTUS: Kuvat ovat vain
havainnollistamistarkoitukseen. Ne voivat poiketa
todellisesta tuotteesta. Ne eivat ole mittakaavassa.

HAVITTAMINEN

Jos tuote on epakunnossa, pilko se ja hévité paikallisten saadésten mukaisesti.
Havita pakkaus huolella ja ajatuksella. Ala roskaa. Ole kunnon kansalainen ja havita roskat
ymparistoystavallisesti.

PUHDISTUS JA SAILYTYS

1. Jos tuote on likaantunut, pyyhi sametti- ja PVC-pinta varovasti puhtaalla ja kostealla
pyyhkeelld. Al& kayta vakevia liuottimia. Kokoa patja ja laita sen séilytykseen sen
kuivattua. Tarkista tuote vaurioiden varalta aina kéyttdkauden aluksi ja tasaisin véaliajoin
kayttdkauden aikana.

2. Ennen tuotteen asettamista sailytykseen, paasta siita kaikki ilma. Sailyta kuivassa ja
viiledssa.

3. Al3 laita teravia tai painavia esineité patjan lahettyvillé tai sen paélle. Ne voivat aiheuttaa
patjan vaurioitumisen ja repedmisen.

4. Kayta oheista korjaussettia tuotteen ollessa rikkoutunut.

Korjaus:

1. Tyhjenna tuotteesta ilma taysin.

2. Puhdista ja kuivaa vahingoittunut alue.

3. Paikkaa paikalla ja tasoita pois mahdolliset iimakuplat.

PUMPUN HAVITTAMINEN

Sahkéromua ei tule havittaa kotitalousjatteen mukana. Vie asianmukaisiin kerays- ja
kierratyspisteisiin. Tarkista kierratysohjeet paikallisilta viranomaisilta tai
= 3lleenmyyijalta.

29




PRIRUCKA POUZIVATELA

ZABUDOVANA ELEKTRICKA PUMPA VO VZDUCHOVOM
MATRACI

SPECIALNE NAVRHNUTE PRE NAFUKOVACIE MATRACE
PODVOJNA FUNKCIA: NAFUKOVANIE A VYFUKOVANIE
OZNAM: TIETO POKYNY S| STAROSTLIVOQ PRECITAJTE A
ODLOZTE ICH. TUTO BROZURU S| ODLOZTE PRE BUDUCE
POTREBY. , , , o

POZOR: EXISTUJU RIZIKA SPOJENE S POUZIVANIM TOHTO
PREDMETU NA OTVORENOM PRIESTRANSTVE A/ALEBO NA
LODI. UCDTUJTE MIMO DOSAH OHNA.

POZNAMKA; ABY STE ZABRANILI RIZIKAM PORANENIA
ELEKTRICKYM PRUDOM, NEVYSTAVUJTE POSOBENIU VODY ANI
DAZDA.

Polozka . | 67403 | 67614 [ 67630 | 67696 | 67725 | 67620 | 67923 [ 67925 | 67401 | 67628 | 67694 | 67723

Max. zatazenie 300kg/661libier 150kg/330libier

UPOZORNENIE

1. Obsahuje zabudovanu pumpicku a nominalne napajanie:
220-240 V~ 50/60Hz, 95W.

POZNAMKA: Pred kazdym pouZitim skontrolujte, ¢i zariadenie
funguje so spravnym napajanim.

2. Pred pouzitim a servisom spotrebi€ vytiahnite zo zastréky alebo
odpojte od zdroja napajania.

3. Pokial je napéjaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho
servisny zastupca ¢i podobne kvalifikované osoby, aby sa zabranilo
rizikam.

4. Motor je treba pouzivat iba v kratkych intervaloch. Nafukuijte iba 5
minut a vyfukuijte iba 5 minat. Zabezpecte, aby motor naraz nebezal
dlhSie ako 5 minut.

5. Vzduchovy ventil na kryte je treba pred pouZitim vzdy odistit od
necCistot.

6. Nafukuijte vzduchovu matrac na spravnu pevnost a vacsina
zvrasnenia sa narovna.

7. Vlyrobok je treba skladovat na suchom mieste.

8. Po pouziti méZu nafukovacie matrace potrebovat dofuknut, aby sa
zvySila ich tvrdost. Na dosiahnutie spravnej tvrdosti, pridajte vzduch.

9. Tento spotrebi¢ méZu pouZivat deti vo veku od 8 rokov a osoby s
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obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentalnymi schopnostami Ci
nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial su pod dozorom, ¢i pokial
im boli poskytnuté pokyny tykajL]ce sa bezpe€ného pouzivania
spotrebiCa, a pokial chapu suvisiace rizika. Deti by sa so
spotrebidom nemali hrat. Cistenie a pouzivatelsku ddrzbu by nemali
vykonavat deti bez dozoru. (Pre trh EU)

Tento spotrebi€ nie je ureny na pouzivanie osobami (vratane deti) s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i duSevnymi schopnostami €i
s nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial nie su pod dozorom
alebo pokial im neboli poskytnuté pokyny na pouZivanie spotrebica
osobou zodpovednou za och bezpeénost. Deti musia byt pod
dozorom, aby bolo zabezpeceng, ze sa s tymto spotrebiCom nebudu
hrat. (Pre trh iné ako EU)

POZNAMKA: Neprekracujte odporuCanu maximalnu zataz. V
opacnom pripade sa nafukovacia matrac poSkodi i méze dokonca
explodovat.

POZNAMKA Viyrobok nie je uréeny na komer¢né pouzitie.
POZNAMKA: Nakresy slizia iba na ilustraciu. Nejedné sa o
skutocny vyrobok. Nie je v mierke.

LIKVIDACIA

Ak vyrobok dosluzil prerezte ho a zlikvidujte podla miestnych predpisov.
Balenie starostlivo a ohladuplne zlikvidujte. Nevyhadzujte do odpadkov. Budte riadnym
ob&anom a likvidujte odpad spdsobom, ktory je bezpecény pre zivotné prostredie.

CISTENIE A SKLADOVANIE

1.

2.

3.

4.

Pokial sa vyrobok zaspini, pouzite navlhéenu handri€ku a jemne utrite vioCkové a PVC
povrchy. Na Cistenie nepouzivajte silné Cistiace prostriedky. Vyrobok zlozte a po ususeni
ulozte. Na zaciatku kazdej sezony a v pravidelnych intervaloch pri pouzivani skontrolujte,
i vyrobok nie je poSkodeny.

Pred uloZenim vyrobku vypustte vSetok vzduch. Skladujte na chladnom a suchom
mieste.

Ne matrac ani do jej blizkosti nikdy nedavajte ziadne ostré ani tazké predmety. V
opacnom pripade to méze spdsobit poskodenie a trhliny.

V pripade poSkodenia vyrobku pouzite prosim zaplatu na opravu.

K oprave:

1. Matrac uplne vyfuknite.

2. PoSkodenu oblast vygistite a osuste.

3. Aplikujte zaplatu na opravu a vyhladte vSetky vzduchové bubliny.

LIKVIDACIA KOMPRESORA

Odpadové elektrické zariadenia by sa nemali likvidovat' spolu s domovym odpadom.
Prosim, recyklujte tam, kde existuju zariadenia na recyklaciu. Ohladom recyklaéného

mm= poradenstva sa obratte na miestny Urad alebo svojho predajcu.
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NSTRUKCJA OBSLUGI

£0ZKO DMUCHANE Z WBUDOWANA POMPA ELEKTRYCZNA (AC)
OPROZNIANIA SPECJALNIE ZAPROJEKTOWANA DO MATERACY
DMUCHANYCH

PODWOJUNE ZASTOSOWANIE - JAKO URZADZENIE DO NAPELNIANIA |
UWAGA: PRZECZYTAJ W CALOSCI i ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE.
ZACHOWAJ TE BROSZURE DO EWENTUALNEGO WGLADU.

UWAGA: UZYCIE PRODUKTU NA ZEWNATRZ | NA POKLADZIE
JAKICHKOLWIEK URZADZEN PLYWAJACYCH MOZE SPOWODOWAC
ZAGROZENIE. TRZYMAC Z DALEKA OD OGNIA. )
UWAGA: ABY UNIKNAC RYZYKA PORAZENIA PRADEM NIE WYSTAWIAC
NA KONTAKT Z WODA LUB Z DESZCZEM.

NF: 67403 | 67614 | 67630 | 67696 | 67725 | 67620 | 67923 [ 67925 | 67401 | 67628 | 67694 [ 67723
Maksymalne obcigzenie 300 kg 150 kg
OSTRZEZENIE

1. Zawiera wbudowang pompe, o przyblizonych nastepujgcych
charakterystykach: 220-240 V~ 50/60 Hz, 95 W.

UWAGA: Przed kazdym uzyciem nalezy upewnic sie, Zze urzadzenie dziafa
w zgodnosci z podanymi charakterystykami.

2. Przed uzyciem lub konserwacjg nalezy odtgczy¢ urzadzenie od zrodet
zasilania.

3. Jesli przewdd zasilajgey jest uszkodzony, w celu uniknigcia zagrozen, musi
zosta¢ wymieniony przez producenta lub jego agenta serwisowego lub
podobnie wykwalifikowang osobe.

4. Silnik przeznaczony tylko do pracy krotkotrwatej. Pompowac tylko przez 5
minut i wypuszczac powietrze tylko przez 5 minut. Upewnic sie, ze czas
pracy silnika nie przekroczyt 5 minut.

5. W czasie uzytkowania uwazac, aby zanieczyszczenia nie dostawaty sie do
kroéca ssawnego na pokrywie.

6. Napompuj t6zko powietrzne do odpowiedniej jedrnosci, az wigkszo$¢
zmarszczek zniknie.

7. Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w suchym miejscu.

8. Po uzyciu, dla zwiekszenia twardo$ci moze okazac sie konieczne
dopompowanie materacu. Dopompowac dla uzyskania wiasciwej twardosci.

9. Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci od 8 roku Zycia
oraz osoby z ograniczonymi zdolno$ciami fizycznymi, zmystowymi lub
psychicznymi lub z brakiem do$wiadczenia i wiedzy, tylko jesli zapewniony
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jest im nadzor lub instrukcje dotyczace uzytkowania sprzetu w sposob
bezpieczny | rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia. Dzieci nie powinny
bawic sie urzadzeniem. Czyszczenie oraz konserwacja nie moze by¢
wykonywana przez dzieci bez nadzoru. (Dla rynku UE)

Osoby (w tym dzieci) o ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensoryczne; i
umystowej oraz 0soby nieposiadajgce dostatecznej wiedzy albo
wystarczajgcego doswiadczenia mogg uzywac tego urzgdzenia tylko pod
opiekg lub pod warunkiem, ze zostaty poinstruowane, przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo, 0 bezpiecznym sposobie uzywania
urzadzenia. Dzieci powinny by¢ nadzorowane w celu upewnienia sie, Ze nie
bawig sie tym produktem. (Dla rynku innego niz UE)

UWAGA: Nie przekracza¢ zalecanego maksymalnego obcigzenia, moze to
uszkodzi¢ materac lub nawet spowodowac jego pekniecie.

UWAGA: Produkt nie jest przeznaczony do uzytku komercyjnego.
UWAGA: Rysunki zostaty zamieszczone wytgcznie w celach ilustracyjnych.
Moga nie odzwierciedla¢ rzeczywistego produktu. Nie wykonane w skali.

UTYLIZACJA

Jezeli produkt zakonczyt swojg zywotnos¢, potnij go i zutylizuj zgodnie z lokalnymi
przepisami sktadowania odpadow.

Ostroznie i starannie zutylizuj opakowanie. Nie $mie¢. Bgdz dobrym obywatelem i utylizuj
odpady w sposob bezpieczny dla Srodowiska.

CZYSZCZENIE | PRZECHOWYWANIE

1. Jesli produkt ulegt zabrudzeniu, za pomoca czystej wilgotnej szmatki przetrze¢ do czysta
powierzchnig flokowang i z PCV. Nie stosowa¢ do czyszczenia silnych srodkow
czyszczgcych. Po wysuszeniu ztozy¢ i zmagazynowac. Sprawdz, czy produkt nie ma
uszkodzen na poczatku kazdego sezonu i w regularnych odstepach czasu podczas
uzywania.

2. Przed zmagazynowaniem produktu wypusci¢ cate powietrze. Przechowywaé w suchym,
chtodnym miejscu.

3. Obok lub na powierzchni materaca nie sktadowac ostrych lub ciezkich
przedmiotéw. Moze to spowodowac uszkodzenia lub rozerwania.

4. Jesli produkt jest uszkodzony prosimy zastosowac¢ zatgczony zestaw naprawczy.

Aby naprawic¢:

1. Catkowicie wypompuj powietrze z tézka.

2. Oczys¢ i osusz uszkodzong powierzchnig.

3. Natoz tate naprawczg i wygtadz pecherzyki powietrza.

UTYLIZACJA ODPADOW
Zuzytych produktéw elektrycznych nie nalezy wyrzucac razem z odpadami z
gospodarstw domowych. Nalezy je oddawac do punktéw recyklingu, jesli sg dostepne.
=mm |nformacje na temat recyklingu mozna otrzymac¢ od lokalnego samorzadu lub
sprzedawcy.
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HASZNALATI UTMUTATO

BEEPITETT VALTAKOZO ARAMU SZIVATTYUVAL RENDELKEZO
LEGAGY

KIZAROLAG MATRACOK SZAMARA TERVEZETT

KETTOS SZEREP: FELFUJAS ES KISZIVAS

MEGJEGYZES: ALAPOSAN OLVASSA EL ES TEGYE EL EZTAZ
UTMUTATOT. TEGYE FELRE EZT A KEZIKONYVET, HOGY A JOVOBEN
BARMIKOR BELENEZHESSEN. , o ,
VIGYAZAT: A TERMEK SZABADBAN ES/VAGY VizI JARMUBEN VALO
HASZNALATA VESZELYES LEHET. TARTSA TAVOL A TUZTOL. |
MEGJEGYZES: AZ ARAMUTESVESZELY ELKERULESE ERDEKEBEN
NE TEGYE KI ViZNEK VAGY ESONEK.

Elem sz. 67403 | 67614 | 67630 | 67696 | 67725 | 67620 | 67923 [ 67925 | 67401 | 67628 | 67694 | 67723

Maximalis terhelés 300 kg / 661 font 150 kg / 330 font

FIGYELMEZTETES

1. A termék beépitett szivattyut tartalmaz, melynek névleges jellemzéi:
220-240 V~ 50/60 Hz, 95 W.

MEGJEGYZES: Minden hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a
készilék az el6irasok szerint mikodik.

2. A hasznalat és szervizelés elott valassza le a berendezést az
aramellatasrol.

3. Ha a készillek kabele megserult, a gyartd vagy hasonléan szakkeépzett
személy altal ki kell cseréltetni, a baleset elkertlésének érdekében.

4. Csak rovid ideig hasznalja a motort. Csak 5 percig végezze a felfujast, és
a leeresztést is csak 5 percig. Ugyeljen arra, hogy a motort ne hasznélja
egyhuzamban 5 percnél tovabb.

5. Ugyelni kell, hogy ne kerljon hulladék a teton talalhaté ventillatorba
hasznalat kozben.

6. Fujja fel a Iégagyat, amig a 1égagy megfelelé keménységiive valik, és
amig a rancok jelentds része eltlinik.

7. A terméket szaraz helyen kell térolni.

8. Hasznalat utan a felfUjhat6 agyakat esetenként utan kell tolteni
levegovel, hogy megorizzék tartasukat. Téltse fel levegovel az agyat,
amig megfeleloen kemény nem lesz.

9. Ez a készulék 8 éves kortdl hasznalhatd, illetve a fizikailag,
érzékszervileg vagy szellemileg korlatozott, tovabba a kell6 tapasztalattal
vagy tudassal nem rendelkez§ személyek a készlléket csak felligyelet
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mellett, vagy a készulék biztonsagos hasznalataval kapcsolatos
ismeretek megszerzését és a jarulékos veszélyek megeértését kovetden
hasznalhatjak. A gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel. A tisztitast
és felhasznalo altal végzendé karbantartast gyermekek csak felugyelettel
végezhetik. (EU-s piacra szant termék esetén)

Ez a késziilék nem hasznalhato fizikailag, érzékszervileg vagy
szellemileg korlatozott, tovabba a kell6 tapasztalattal vagy tudassal nem
rendelkezd személyek (és gyermekek) altal, kivéve felligyelet mellett,
vagy ha készUlék biztonsagos hasznalataval kapcsolatosan utmutatast
kaptak egy a biztonsagukért felelés személytél. A gyerekeket felugyelni
kell, hogy nehogy jatsszanak a kész(lékkel. (EU-n kivili piacra szant
termék esetén)

MEGJEGYZES: Ne lépje tul a javasolt maximalis terhelést, kilénben a
légagy meg fog sériilni, s6t akar fel is robbanhat.

MEGJEGYZES: A termék nem iparszer(i hasznalatra lett tervezve.
MEGJEGYZES: Az abrak csak illusztracioként szolgalnak. Az abrak nem
feltétlentl a vonatkozd terméket mutatjak. Az abrak nem méretaranyosak.

ARTALMATLANITAS

Ha a terméket tdbbé mar nem lehet hasznalni, vagja szét, és artalmatlanitsa a helyi
Onkormanyzat el6irasai szerint.

A csomag artalmatlanitasat 6vatosan és gondosan végezze. Ne szemeteljen. Felelés
allampolgarként a szemét artalmatlanitasat kérnyezetbarat modon tegye.

TISZTITAS ES TAROLAS

1. Ha a termék elpiszkolddik, egy tiszta torlovel 6vatosan tordlje le a bolyhos és a PVC
fellletet. Ne hasznaljon eros tisztitdszereket a tisztitashoz. Miutan megszaradt hajtsa
Ossze és tarolja a terméket. Minden szezon el6tt, illetve a hasznalat soran rendszeres
id6kozonként ellendrizze a terméket, hogy nincs-e rajta sérdlés.

2. Térolas elott, szivja ki az 6sszes levegot a termékbol. Tarolja huvos és szaraz helyen.

3. Ne helyezzen éles vagy sulyos targyakat a matracra vagy melléje. Ellenkezo esetben a
termék megsériilhet és elszakadhat.

4. Ha a termék megséril, hasznalja a mellékelt javitasi készletet.

Javitashoz:

1. Teljesen eressze le a légagyat.

2. Tisztitsa és szaritsa meg a sérllt teriletet.

3. Ragassza fel a javitétapaszt, és simitsa ki az esetleges légbuborékokat.

A SZIVATTYU ARTALMATLANITASA

A kiselejtezett elektromos termékek nem képezhetik a haztartasi hulladék részét. Eljen

E az Ujrahasznositas lehetéségével, ha elérhetéek a megfeleld létesitmények. Az

mmm jjrahasznositasra vonatkozé tanacsok tekintetében tajékozodjon az dnkormanyzatnal
vagy a forgalmazoénal.
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LIETOTAJA ROKASGRAMATA

IEBOVETS MAINSTRAVAS PUMPIS PIEPUSAMAJAM
MATRACIM )

IZSTRADATS TIKAI GAISA GULTAM )
DUALA FUNKCIJA: PIEPUSANA UN GAISA IZLAISANA
BRIDINAJUMS: PILNTBA IZLASIET INSTRUKCIJAS UN
SAGLABAJIET SIS INSTRUKCIJAS. SAGLABAJIET SO
BUKLETU NAKOTNES ATSAUCEM. o
BRIDINAJUMS: JA IZMANTOJAT PRIEKSMETU BRIVA
DABA UN/VAI UZ KUGA. TURIET PA GABALU NO
UGUNS. ) ]

PIEZIME: LAI IZVAIRITOS NO ELEKTROSOKA RISKA,
NEPAKLAUJIET UDENIM VAI LIETUM.

Preces Nr. | 67403 | 67614 | 67630 | 67696 | 67725 | 67620 | 67923 [ 67925 | 67401 | 67628 | 67694 [ 67723

Maksimala slodze 300 kg/661 Ibs 150 kg/330 Ibs

BRIDINAJUMS

1. Tam ir ieblvéts pumpis un izméritie noradijumi ir:
220-240 V~ 50/60Hz, 95W.

PIEZIME: Pirms katras lietoSanas, parliecinieties, ka
ierice darbojas pareizi.

2. |zraujiet vai atvienoijiet ierici no elektroapgades pirms
izmanto$anas un apkopes.

3. Ja piegades vads ir bojats, razotajam, ta pakalpojuma
agentam vai lldzigi kvalificétai personai tas ir jaaizvieto,
lai izvairitos no briesmam.

4. Dzingjs paredzéts tikai Tslaicigai darbinasanai. Piepatiet
tikai 5 mindtes un izlaidiet gaisu tikai 5 minttes.
Parliecinieties, ka dzinéja darbibas laiks viena reizé
neparsniedz 5 minates.

. Uz gaisa ventila vacina nedrikst bat atkritumi.

. Pieputiet gaisa gultu I1dz atbilstoSai cietibai un lidz visas
grumbas ir izlidzinajusas.

. Produktu jaglaba sausa vieta.

. Péc lietoSanas, gaisa gultam var but nepiecieSams
papildus gaiss, lai palielinatu stingrumu. Pievienojiet
gaisu, lai iegUtu atbilstoSu stingrumu.

o O

oo N
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9. So ierici var izmantot bérni no 8 gadu vecuma un
personas ar samazinatu fizisko, sensori vai mentalo
Spéju vai bez atbilsto§am zinaSanam, ja tos pieskata vai
ari tie ir sapratusi instrukcijas saistiba ar ierices
izmanto$anu un apzinas iesaistitos riskus. Berni
nedrikst spéléties ar ierici. TiriSanu un lietotaja apkopi
nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas. (ES tirgum)

So ierici var izmantot cilvéki (tai skaita bérni) ar
samazinatam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai
bez pieredzes un zinaSanam, ja vinas uzrauga vai
instrué par ierices izmantoSanu persona, kas ir atbildiga
par vinu droSibu. Bérni jauzrauga, lai nodroSinatu, ka tie
nespéléjas ar So ierici. (Ne ES tirgum)

PIEZIME: Neparsniedziet maksimalo ieteikto slodzi vai
gaisa gulta tikt sabojata un pat uzspragt.

PIEZIME: Prece nav paredzéta komercialai lietosanai.
PIEZIME: Zimé&jumi izmantoti tikai ilustrativos nolukos.
Tie var neatspogulot pasu produktu. Nav péc méroga.

UTILIZACIJA

Péc izstradajuma izmantoSanas pabeigSanas sagrieziet to un utilizéjiet atbilstosi jasu
pasvaldibas noteikumiem.

Utilizéjiet iepakojumu rdpigi un pareizi. Nepiesarnojiet vidi. Katra godpratiga pilsona
pienakums ir utilizét atkritumu videi draudziga veida.

TIRISANA UN GLABASANA

1. Ja produkts tiek sasméréts, izmantojiet tiru, mitru, dranu un uzmanigi noslaukiet flokéto
un PVC virsmu. Neizmantojiet raupjus tiriSanas Ilidzek|us. Salokiet un péc izziSanas
noglabajiet produktu. Katras sezonas sakumaun regulari lietoSanas laika, parbaudiet, vai
produktam nav bojajumu.

2. Pirms produkta noglabasanas izlaidiet visu gaisu. Glabajiet vésa un sausa vieta.

3. Uz vai pie matraca nenovietojiet asus vai smagus objektus. Ja
jus ta darisiet, tad var rasties bojajumi un plisumi.

4. Ja produkts ir bojats, ltdzu, izmantojiet pievienoto ielapu.

Lai salabotu:

1. Piln1ba izlaidiet gaisu no gaisa gultas.

2. Notiriet un nozavéjiet bojato vietu.

3. Uzlieciet laboSanas ielapu un izlidziniet gaisa burbulus.

SUKNA LIKVIDACIJA

Nederigos elektriskos produktus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ladzu,
nododiet tos parstradei, kur iespéjams. Lai sanemtu ieteikumus par nodo$anu
== narstradi, sazinieties ar vietéjo atbildigo iestadi vai mazumtirgotaju.
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NAUDOTOJO VADOVAS

PRIPUCIAMA LOVA SU [MONTUOTA AC POMPA
SPECIALIAI SUKURTA PRIPUCIAMOMS LOVOMS
DVIEJUY FUNKCIJUY: PRIPUTIMAS IR ORO ISLEIDIMAS
PASTABA: PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS IR
JAS ISSAUGOKITE. ISSAUGOKITE, KAD GALETUMETE
PERZIURETI VELIAU. )
ATSARGIAI: YRA RIZIKA, KAl NAUDOJATE GAMINA
ATVIRAME LAIVE, LAIKYKITE ATOKIAI NUO UGNIES.
PASTABA: KAD ISVENGTUMETE ELEKTROS SOKO,
NELAIKYKITE GAMINIO VANDENYJE AR LIETUJE.

Elemento NR. | 67403 | 67614 | 67630 | 67696 | 67725 | 67620 | 67923 | 67925 | 67401 [ 67628 | 67694 | 67723

Maksimali apkrova 300 kg / 661 svar. 150 kg / 330 svar.

ISPEJIMAS

1. Yra jmontuota pompa, o norminés nuorodos yra
220-240 V~50/60 Hz, 95 W.

PASTABA: PrieS naudodami kiekvieng kartg jsitikinkite,
kad prietaisas veikia tinkama nuoroda.

2. Prie$ naudodami ar atlikdami priezilrag, prietaisg
atjunkite nuo maitinimo tinklo.

3. Jei pazeistas maitinimo laidas, jj, siekiant iSvengti
pavojaus, turi pakeisti gamintojas, jo jgaliotas
pardavejas arba atitinkamai kvalifikuotas asmuo.

4. Variklis skirtas tik trumpalaikiam veikimui. PUskite tik 5
minutes ir iSleiskite org tik 5 minutes. Jsitikinkite, kad
variklio veikimo laikas tuo metu nevirsija 5 minuciy.

. Ant dangcCio esancioje ventiliacijos angoje naudojant
neturi bati atplaisy.

. PripGtus pripuc€iamg lova iki tinkamo lygio dauguma
rauksliy iSnyksta.

. Gaminys turéty buti laikomas sausoje vietoje.

. Panaudojus gali reikeéti pripu€iamag lovg pripUsti
papildomai, kad ji baty tvirtesné. PripUskite iki tinkamo
tvirtumo.

9. Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni bei

asmenys, turintys psichinj, jutiminj ar protinj nejgalumg
arba tie, kuriems truksta patirties bei Ziniy, jeigu jie yra
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naudojimg ir supranta su tuo susijusius pavojus.
Saugokite, kad su Siuo prietaisu nezaisty vaikai.
Vaikams draudziama valyti ir atlikti technine priezilra,
Sis gaminys néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant
vaikus) su fizine ar protine negalia, taip pat tiems, kurie
neturi darbo su gaminiu patirties, nesupranta arba
nepakankamai gerai supranta jo veikimo principa, jeigu
atsakingas asmuo jy neinstruktavo apie tai, kaip
teisingai naudotis Siuo produktu. DirbancCius su gaminiu
vaikus batina priziaréti, kad baty uztikrinta, jog jie su
instrumentu nezaidzia.(Kitoms nei ES rinkoms).
PASTABA: NevirSykite rekomenduojamos maksimalios
apkrovos, nes pripu€iama lova bus pazeista ar net gali
sprogti.

PASTABA: Tai néra komercinés paskirties prietaisas.
PASTABA: bréZiniai yra tik iliustracinio pobtdZzio. Gali
neatitikti realaus produkto iSvaizdos. Neatitinka realaus
mastelio.

UTILIZAVIMAS

Jei produkto nebenaudojate, jj perkirpkite ir utilizuokite pagal vietinius reikalavimus.
Atsakingai iSmeskite pakuotes. Nesiukslinkite. ISmeskite Siuksles tinkamai ir neter§dami
aplinkos.

VALYMAS IR SAUGOJIMAS

1. Jei gaminys susitepa, naudodami Svarig drégng Sluoste Svelniai nuvalykite prikimsta ir
PVC pavirsiy. Valyti nenaudokite Siurksciy plovikliy. Sulenkite ir padékite saugoti, kai
gaminys iSdzius. Patikrinkite, ar gaminys néra pazeistas, kiekvieno sezono pradzioje ir
reguliariais intervalais, kai gaminys yra naudojamas.

2. Prie§ padédami saugoti, iSleiskite visg org. Laikyti vésioje ir sausoje vietoje.

3. Ant ¢iuzinio ar Salia jo nedékite astriy ar sunkiy objekty. Kitaip galite sugadinti Ciuzinj.

4. Jei gaminys pazeistas, naudokite pridétg korekcinj lopa.

Taisymas:

1. VisiSkai i$leiskite org i$ pripu¢iamos lovos.

2. Nuvalykite ir nusausinkite pazeista vieta.

3. Uzdékite pridéta korekcinj lopa ir islyginkite susidariusias oro pasles.

SIURBLIO ISMETIMAS

Elektriniy prietaisy atlieky negalima iSmesti su jprastomis buitinémis atliekomis.
Atiduokite pardirbti, jei yra atitinkamas atlieky perdirbimo punktas. Patarimo dél
mmm perdirbimo kreipkités j vieting valdzios institucijg ar pardavéja.
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NAVODILA ZA UPORABO

NAPIHLJIVA POSTELJA Z VGRAJENO ELEKTRIENO
TLACILKOAC )

NAREJENO IZKLJUENO ZA ZRACNE POSTELJE

DVOJNO DELOVANJE: POLNJENJE & PRAZNJENJE
OBVESTILO: PREBERITE TA NAVODILA V CELOTI IN JIH
SHRANITE. SHRANITE TA NAVODILA ZA KASNEJSO
UPORABO.

POZOR: CE TA IZDELEK UPORABLJATE NA PROSTEM
IN/ALI V PLOVILU OBSTAJAJO DOLOCENE NEVARNOSTI.
IZDELKA NE PUSTITE V BLIZINI OGNJA. )
OPOMBA: IZDELKA NE IZPOSTAVLJAJTE VODI ALI DEZJU IN
S TEM PREPRECITE NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA.

St.izdelka | 67403 | 67614 [ 67630 | 67696 | 67725 | 67620 | 67923 [ 67925 | 67401 | 67628 | 67694 [ 67723

Najvecja nosilnost 300 kg / 661 Ibs 150 kg / 330 Ibs

OPOZORILO

1. Vgrajena je Crpalka z nazivnimi lastnostmi:
220-240 V~ 50/60Hz, 95W.
OPOMBA: Pred vsako uporabo se prepri¢ajte, da naprava
deluje s pravilno mogjo.

2. Pred uporabo in popravilom napravo odklopite oz. izkljuCite iz
elektricnega omrezja.

3. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenijati
proizvajalec, njegov pooblas¢eni serviser ali podobno
usposobljena oseba, da bi se izognili morebitnim nevarnostim.

4. Motor je samo za kratkotrajno delovanje. Polnite lahko smo 5
minut in tudi praznite lahko samo 5 minut. Pazite, da motor ne
bo deloval ve€ kot 5 minut naenkrat.

. Med uporabo ne sme biti drobnih delcev na odzracevalniku, ki
se nahaja na pokrovu.

. Napihnite napihljivo posteljo do Zelene ¢vrstosti, tako da izgine
vecina gub.

. Izdelek je treba hraniti na suhem mestu.

. Po uporabi bo morda treba napihniti zracno posteljo z
dodatnim zrakom in s tem povecati trdnost. Dodatno napihnite,
da bo izdelek primerno trden.

9. To napravo lahko uporabljajo otroci nad 8 let in osebe z
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zmanj$animi fizi€nimi, senzori¢nimi ali umskimi sposobnostmi
oz. pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, e so pod nadzorom
ali pa so prejeli navodila glede varne uporabe naprave ter
razumejo nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo.
Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave brez nadzora. (Za
trg EU)

Naprave naj ne uporabljajo osebe (vklju¢no z otroci) z
omenjenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali umskimi sposobnostmi,
ali pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, razen pod nadzorom
ali po navodilih za uporabo s strani osebe, ki je odgovorna za
njihovo varnost. Otroci naj bodo pod nadzorom, da se z
napravo ne bi igrali. (Za trg zunaj EU)

OPOMBA: Najvecje dovoljene nosilnosti ne smete prekoraditi,
saj se lahko zracna postelja poSkoduje in celo eksplodira.
OPOMBA: Ta izdelek ni namenjena za komercialno uporabo.
OPOMBA: Risbe so namenjene zgolj za ponazoritev. Risbe
morda ne odrazajo dejanskega izdelka. Risbe ne predstavljajo
dejanskih dimenzij.

ODLAGANJE

Ce izdelka ne boste ve¢ uporabljali, ga razreZite in zavrzite v skladu z veljavno zakonodajo.
Pri odlaganju embalaZe ravnajte skrbno in premisljeno. Ne odlagajte je v okolje. Bodite
zavedni drzavljani in izdelek zavrzite na okolju prijazen nacin.

CISCENJE IN SHRANJEVANJE

1. Ce se izdelek umaze, uporabite &isto viazno krpo in neZno obrisite povrino. Za &iséenje
ne uporabljajte agresivnih Cistil. Suh izdelek zlozite in shranite. Pred vsako sezono
preverite izdelek glede morebitnih poskodb; to redno pocnite tudi med samo uporabo.

2. Preden izdelek shranite, iz njega iztisnite ves zrak. Hranite v hladnem in suhem prostoru.

3. V blizino ali na povrsino leziS¢a ne polagajte ostrih ali tezkih predmetov. Ti lahko
povzrocijo poskodbe in luknje.

4. Ce je izdelek poskodovan, uporabite priloZen pribor za popravilo.

Pri popravilu sledite naslednjemu postopku:

1.V celoti izpraznite zrak iz napihljive postelje.

2. Ocistite in osusite poSkodovan predel.

3. Nalepite zaplato in poravnajte morebitne zraéne mehurcke.

PUMP DISPOSALODLAGANJE TLACILKE

Elektri¢ne opreme ne zavrzite med gospodinjske odpadke. Ce je mogoge, jo
reciklirajte. Glede recikliranja se pozanimaijte pri pristojnem krajevnem organu ali
=== pooblaséenem prodajalcu.
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KULLANICI KILAVUZU

DAHILI AC POMPALI SISME YATAK

SISME YATAKLAR iCIN OZEL TASARLANMISTIR

iKi ISLEV: SISIRME VE SONDURME

DIKKAT: BU TALIMATLARI SONUNA KADAR OKUYUN VE
SAKLAYIN. GELECEKTE BASVURMAK UZERE BU
KITAPCIGI SAKLAYIN.

DIKKAT: URUNUN ACIK HAVADA VE/VEYA DENIZ
TASITLARINDA KULLANILMASI RISKLER BARINDIRIR.
ATESTEN UZAK TUTUN.

NOT: ELEKTRIK CARPMASI RISKINi ONLEMEK iCIN, SU
VEYA YAGMURA MARUZ BIRAKMAYIN.

ParaNO. | 67403 | 67614 | 67630 | 67696 | 67725 | 67620 | 67923 | 67925 | 67401 [ 67628 | 67694 | 67723

Maks. yik 300kg/661lbs 150kg/330Ibs

UYARI

1. Tumlesik bir pompaya sahiptir; nominal degerler:
220-240 V~ 50/60Hz, 95W.
NOT: Her kullanimdan 6nce, cihazin dogru degerlerle ¢alistigini
teyit edin.

2. Bakim yapmadan veya kullanmadan énce aygitin fisini guic
kaynagindan cikarin.

3. Besleme kablosu zarar gorurse, herhangi bir tehlikenin meydana
gelmesini Onlemek igin Ureticisi, servis elemani veya benzer
yeterlilikteki kisilerce degistirilmelidir.

4. Sadece kisa sureligine galistirin. Sadece 5 dakika boyunca sisirin
ve 5 dakika boyunca sondurtin. Motoru 5 dakikadan uzun sure
calistirmayin.

5. Kullanim sirasinda kapagin Uzerindeki hava ventiline yabanci
madde temas etmemelidir.

6. Sisme yatagi, dogru sertlige ulasincaya ve kirisikliklarin gogu yok
oluncaya kadar sisirin.

7. Urun kuru bir yerde depolanmalidir.

8. Kullandiktan sonra, sisme yatak sertliginin artirilmasi igin ilave
havaya ihtiya¢ duyabilir. Uygun sertlige kadar hava verin.

9. Bu cihaz, guvenli bir sekilde kullanilmasiyla ilgili kendilerine
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gozetim veya talimat verilmigse ve icermis oldugu tehlikeler
kendileri tarafindan anlagiimigsa 8 yas ve Uzeri cocuklar ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenek eksikligi bulunan veya
tecriibe ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.
Cocuklar cihaz ile oynamamalidir. Temizleme ve kullanici bakimi,
gbzetimsiz ¢ocuklar tarafindan yapiimamalidir. (AB pazari igin)
Bu cihaz, glivenliklerinden sorumlu olacak bir kisi tarafindan
cihazi kullanimlari konusunda ve sirasinda gozetim altinda
tutulmamalari halinde ¢ocuklar dahil olmak Uzere deneyimsiz
veya bilgisiz kisiler tarafindan ya da fiziki, algilama veya mental
ozellikleri gelismemis kisiler tarafindan

kullaniimamalidir. Cihaz ile oynamadiklarindan emin olunmasi
acisindan g¢ocuklar gézetim altinda tutulmalidir. (AB digindaki
pazarlar igin)

NOT: Onerilen maksimum yiikii asmayin, aksi takdirde sisme
yatak hasar gorebilir hatta patlayabilir.

NOT: Bu Urin ticari amagla kullanim igin degildir.

NOT: Cizimler sadece gOsterim amaglidir. Gergek driinii tam
olarak yansitmayabilirler. Olgekli degildir.

ELDEN CIKARMA

Uriin hizmet digi ise, liitfen kesin ve yerel konseye uygun olarak atin.
Paketi dikkatli ve saygili sekilde atin. Karistirmayin. lyi bir vatandas olun ve ¢opl gevreye
saygil sekilde atin.

TEMIZLIK VE MUHAFAZA

1. Uriin kirlenirse, floke ve PVC yiizeyini temiz ve nemli bir bezle yavasga silerek temizleyin.
Temizlik igin sert deterjanlar kullanmayin. Uriin kuruduktan sonra katlayip muhafaza edin.
Her mevsim basinda ve kullanilirken belirli araliklarla, Griinde hasar olup olmadigini
kontrol edin.

2. Uriinii muhafaza etmeden &nce tiim havasini alin. Temiz ve kuru bir yerde muhafaza
edin.

3. Siltenin yakinina veya Uzerine agir ya da keskin cisimler koymayin. Hasar ve yirtilma
meydana gelebilir.

4. Uriin hasar gérmiisse onarim yamasini kullanin.

Tamir etmek igin:

1. Sisme yatagi tamamen sondurin.

2. Hasarli bolgeyi temizleyip kurulayin.

3. Bir tamir yamasi uygulayin ve hava kabarciklarini diizlestirin.

POMPANIN ELDEN CIKARILMASI

Atik elektrikli Urtinler, evsel atiklarla birlikte atilmamalidir. Lutfen tesislerin bulundugu
yerlerde geri dontusimiini saglayin. Geri donusiim tavsiyesi icin yerel yonetime veya
mmm saticiniza danisin.
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MANUALUL UTILIZATORULUI

PAT GONFLABIL CU POMPA C.A. INCORPORATA
DESTINAT EXCLUSIV PENTRU PATURILE GONFLABILE
FUNCTIE DUALA: UMFLARE S| DEZUMFLARE

NOTA: CITITI COMPLET INSTRUCTIUNILE SI SALVATI
ACESTE INSTRUCTIUNI. PASTRATI ACEASTA BROSURA
PENTRU CONSULTAREA VIITOARE.

ATENTIE: EXISTA RISCURI LA UTILIZAREA ARTICOLULUI IN
AER DESCHIS SI/SAU A BARCII, A SE FERI DE FOC.

NOTA: PENTRU A EVITA RISCUL DE ELECTROCUTARE, NU
EXPUNETI LA APA SAU LA PLOAIE.

Nrarticol: | 67403 | 67614 [ 67630 | 67696 | 67725 | 67620 | 67923 [ 67925 | 67401 | 67628 | 67694 | 67723

Sarcina maxima 300kg/661livre 150 kg (330 livre).

AVERTIZARE

1. Exista o pompa incorporata, iar referintele cotate sunt:
220-240V~ 50/60Hz, 95W.

NOTA: Inainte de fiecare utilizare, asiguratj-va ca aparatul
functioneaza in limitele corecte.

2. Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare inainte de
efectuarea operatiunilor de service.

3. In cazul in care cablul de alimentare este avariat, acesta
trebuie inlocuit de catre producator, de agentul de service al
acestuia sau de alte persoane calificate in mod similar, pentru
evitarea pericolelor.

4. Motor exclusiv de scurta functionare. Umflati numai timp de 5
minute si dezumflati numai timp de 5 minute. Asigurati-va ca
durata de functionare a motorului nu depaseste 5 minute.

5. Aerisirea de pe capac trebuie sa nu prezinte reziduuri in timpul
utilizarii.

6. Umflati patul gonflabil pana la rigiditatea adecvata si pana

dispar majoritatea cutelor.

. Produsul trebuie depozitat la loc uscat.

. Dupa utilizare, paturile gonflabile necesita aer suplimentar
pentru a creste fermitatea. Adaugati aer pentru o rigiditate
adecvata.

9. Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu varsta de minim 8

ani si persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
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reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinie daca sunt
monitorizate sau au primit instructiuni privind utilizarea
dispozitivului intr-o maniera S|gura si care inteleg pericolele
implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul.
Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate
de copii fara supraveghere. (Pentru piata comunitara)

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre personae
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale
reduse, sau care nu detin experienta si cunostintele necesare,
decét daca au beneficiat de supraveghere sau instruire cu
privire la folosirea aparatului din partea unei personae
responsabile cu siguranta acestora. Copiii trebuie
supravegheati, pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.
(Pentru piete diferite de piata comunitara)

NOTA: Nu depasiti sarcina utila maxima recomandata sau
patul gonflabil se va deteriora gi chiar va exploda.

NOTA: Acest produs nu este destinat utilizarii in scopuri
comerciale.

NOTA: Desenele au doar rol ilustrativ. Este posibil sa nu redea
produsul real. Nu sunt la scara.

ELIMINARE

Dacé produsul nu mai este adecvat, va rugam sa-| taiapi °i sa-I eliminapi conform
prevederilor consiliului dvs. local.

Eliminapi pachetul cu atenpie °i considerapie. Nu aruncapi la gunoi. Pentru a fi un bun
cetapean eliminapi gunoiul intr-o maniera ecologica.

CURATARE $SI DEPOZITARE

1.Tn cazul in care un produs se murdareste, utilizati o lavetd umeda si stergeti usor
suprafata cu scame si din PVC. Nu utilizati detergenti duri pentru curatare. Pliati si
depozitati dupa uscarea produsului. Verificati produsul pentru semne de deteriorare la
inceputul fiecarui sezon si la intervale regulate atunci cand il utilizati.
2. Inainte de a depozita produsul, scoateti tot aerul. A se depozita la loc racoros si uscat.
3. Nu puneti obiecte ascutite sau grele aproape sau deasupra saltelei. Daca procedati
astfel, puteti provoca daune si rupturi.
4. Daca produsul este deteriorat, utilizati peticul de reparatji furnizat.
Pentru reparatii:
1. Dezumflati complet patul gonflabil.
2. Curatati si uscati zona deteriorata.
3. Aplicati peticul de reparatii furnizat si neteziti pentru a elimina bulele de aer.

ELIMINAREA POMPEI

Produsele electrice deseuri nu trebuie eliminate Tmpreuné cu deseurile domestice. Va
rugam sa reciclati daca exista unitati de reciclare. Verificati cu autoritatea locala sau
=== distribuitorul pentru recomandari de reciclare.
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HAPBYHUK HA NOTPEBUTENA

HALYBAEMO JIEITO C BIPALEHA ENEKTPUYECKA MOMMA
MPEHASHAYEHM V3KMIOUUTENHO 3A Bb3MYLIHM IEMIA

NIBOVHA OYHKLMS: HALLYBAHE & V3MYCKAHE

3ABENEXKA: IPOYETETE M3LANO MHCTPYKLIMWTE W 3AMASETE TE3W
UHCTPYKL. 3ATASETE TA3/ BPOLLYPA 3A BbELLY CTIPABKY.
BHUMAHME: CHLUECTBYBAT PVICKOBE, KOTATO W3MOMN3BATE APTUKYTIA
B OTKPYT MNM BOJEH MNABATENEH Cbfl. MASETE OTObH.
3ABENMEXKA: 3A 1A CE U3EETHE PYCK OT TOKOB Y[IAP, HE M3NATAVTE
HA BOJIA MMM T,

Aptukyn N° | 67403 | 67614 | 67630 | 67696 | 67725 | 67620 | 67923 | 67925 | 67401 | 67628 | 67694 | 67723
MakcumanHo HatoapBate 300kg/661Ibs 150kg/330lbs

BHUMAHWE

1. ObopyaBaH ¢ BrpafieHa nomna 1 HoMUHanHUTE pedepeHTHN CTONHOCTY ca:
220-240 V~ 50/60Hz, 95W.
3ABEJIEXKA: Mpean Bcska ynotpeba ce yBepeTe, Ye ypeabT paboty Ha
npaBunHaTa pedepeHTHa CTOMHOCT.

2. VI3knioyeTe unm paskadyeTe ypega OT 3axpaHBaHeTo, npeau aa ynotpeba n
obcnyxsaHe.

3. Ako kabenbT Ha 3axpaHBaHe € NoBpeaeH, To Toi Tpsibea Aa 6bae 3ameHeH
OT NPOWU3BOAMNTENS, HETOBWS 0BCNYXKBALL areHT Ui NnLe ¢ NoaobHa
KBanudukauns, 3a aa ce 13berHe eBeHTyanHa OnacHoCT.

4. [1euraten, camo 3a kpaTko Bpeme Ha ynotpeba. Hanomnga ce camo 3a 5
MUHYTU 1 Bb3AYXbT Ce M3Nycka caMo 3a 5 MUHYTU. YBepeTe Ce, Ye
BPEMETO Ha (PYHKLIMOHMPaHE Ha MOTOPa MPpK BCAKO BKKOYBAHE He
HaJBMLLaBa 5 MUHYTH.

5. Bb3ayLHMs knanaH Ha nokpuBanoTo Tpsibea aa ce noagbpxa 6e3 Hanenu
no Bpeme Ha ynotpeba.

6. HagyiTe HagyBaemoTO ferno A0 nogxoAsiuaTa TBbpAOCT U JOKATO
NOBEYETO MbHKM CE N3TMafsT.

7. MpogyKTbT TpsibBa Aa ce ChXpaHsiBa Ha Cyxo MACTO.

8. Cneq ynotpeba, HagyBaemuTe Nerna Moxe Aa 3uckeat
[OMbITHUTENEH Bb3ayX 3a yBeNnYaBaHe Ha TBbpaocTTa. [lobaseTe
Bb3AyX 40 AOCTUraHe Ha NpaBunHaTa TBbPAOCT.

9. Tosun yped MOXe Aa Cce 13Mon3ea OT elia Ha Bb3pacT Hag 8 rofuHu 1 xopa
C OrpaHNYEHM PU3NYECKN, CETUBHI UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTM Mk 6e3
OMUT M NO3HaHWS, ako Te ca nof HabntogeHne unn ca bunn HCTPYKTUpaH
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3a U3non3BaHETo Ha ypega no He3onaceH HaumH 1 0Cb3aHaBaT
OMacHOCTUTE, KOUTO MOraT Aa Bb3HUKHAT. [lelata He TpsibBa aa cu urpast
¢ ypena. MouncTaHeTo 1 NOALPHKKATA OT CTpaHa Ha noTpebuTens He
TpsibBa fa ce u3BbpLLBa OT Aela 6es Haa3op. (3a nasapa Ha EC)

Tosu ypeq He e npeaHasHadyeH 3a ynotpeba oT nuua (BKMIYUTENHO gela)
C HamaneHm U3n4ECKn, CETUBHI UM YMCTBEHI CMOCOBHOCTM MK nunca
Ha OMKT W NO3HaHWS, 0CBEH aKO Te He ca HabnogaBaHn uiu
MHCTPYKTMPaHI OTHOCHO M3NOM3BaHETO Ha Ypesa OT NnLe, OTFOBOPHO 3a
TxHaTa BesonacHocT. [leuata Tpsbea ga bvaat HabntogasaHy, 3a aa ce
rapaHTupa, 4Ye Te He C1 UrpasT ¢ To3n ypes. (3a nasapa n3sbH EC)
3ABENEXKA: He HaaBLuaBaiiTe MakCManHOTO NpenopbyUTENHO
HaTOBapBaHe Unu HadyBaeMOTO NETNO LLe Ce NOBPEeay Ui Jopu aa
ekcnnoaupa.

3ABENEXKA: Toan npoayKT He e npeaBuaeH 3a ynoTpeba ¢ Tbproscka Lien.
3ABEJIEXKA: N306paxeHnsi, eANHCTBEHO C UocTpaTiBHa Len. Moxe ga
He 0Tpa3sBaT AeiCTBUTENHMS NPOLYKT. He ca B ckana.

PA3MOPEXOAHE

AKO NpoAyKTBLT € U3BbH ynoTpeba, Mons, HapexeTe ro U3XBbprieTe criopes Balus MecTeH
pernameHT.

Pasnonoxete onakoBkaTa, BHMMaTeNHo 1 obMucneHo. He naxebpnsnte. bbaete fobbp
rpaxaaHvH 1 U3XBbprsnTe oTnagbLMTe NO Cbobpa3eH C OKoMNHaTa cpefa HauuH.

NMOYNCTBAHE & CbXPAHEHUE

1. AKO MPOAYKTBLT Ce 3aMbpCK, U3NOS3BaliTe YACTa, BRaxHa Kbpna 1 nsbbpluete
BHMMaTenHo nognnareHara n PVC nosbpxHocTu. He nanonaeaiite arpecueHu npenapatit
3a nouncTeaHe. CroHETE U CIIOXKETE Ha CbXpaHeHue NPOAYKTa Cref, KaTo U3CbXHE.
MpoBepeTe NpofyKTa 3a NOBPeaU, B HAYarnoTo Ha BCEKW CE30H U Ha PEAOBHU MHTEpBanu
npwv ekcrnoaTauus.

2. MNpepow 4a CnoxuTte Ha CbXpaHeHve NPoAyKTa, U3MyCHeTe U3LANO0 Bb3aayxa.
CbXxpaHsiBaiiTe Ha XMagHO U CyX0 MSCTO.

3. He nocraesaiite ocTpy unu TEXKM NpeamMeTy B GN30CT Unn BbpXy Alolueka. Toea e
[JoBefe [0 NoBpefa Unu cryksaHe.

4. AKO NpOAYKTHT € NoBpeaeH, Mons M3MNomn3BaiTe 4OCTaBEHNUs! KOMMMEKT 3a rnornpaska.
3a fa pemoHTuMparTe:

1. HanbnHo usnycHeTe Bb3dyxa OT HagyBaemoTo ferno.
2. MouncTeTe M NoACYyLLETE NOBpeAeHaTa 30Ha.
3. MNocTaBeTe neneHkaTta 3a PEMOHT W U3IMafeTe BCUYKM Bb3AyLLIHM MexypyeTa.

PA3MOJNIOXEHUE HA NMOMIA

OTnagHunTe eneKkTpuYeckn NpPoayKT He TpsbBa Aa ce U3XBBLPNAT ¢ butosuTe
oTnagbun. Mons, peumknupanTte, korato uma Takmea nyHkrose. O6bpHeTe ce KbM
= \\eCTHWTE OpraHy Unu TbproeeLa Ha ApebHo 3a CbBET OTHOCHO PEeLMKINPaHETO.
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KORISNICKI PRIRUCNIK

UGRADENA AC PUMPA ZA KREVET NA NAPUHIVANJE
NAMIJENJENA ISKLJUCIVO ZA MADRACE NA NAPUHAVANJE
DVOSTRUKA FUNKCIJA: UPUHIVANJE | ISPUHIVANJE ZRAKA
NAPOMENA: PROCITAJTE U CIJELOSTI OVE UPUTE PRIJE
KORISTENJA PROIZVODA | SACUVAJTE [H. SACUVAJTE OVAJ
PRIRUCNIK ZA BUDUCU UPORABU.

OPREZ: PRILIKOM UPORABE OVOG PROIZVODANA
OTVORENOM IZLAZETE SE ODREDENIM RIZICIMA. DRZITE GA
PODALJE OD VATRE. )

NAPOMENA: PROIZVOD NE SMIJE DOCI U DOTICAJ S VODOM ILI
KISOM KAKO BISTE 1ZBJEGLI OPASNOST OD STRUJNOG UDARA.

Br. proizvoda | 67403 | 67614 | 67630 | 67696 | 67725 | 67620 | 67923 | 67925 | 67401 [ 67628 | 67694 | 67723

Najvece tezinsko opterecenje 300 kg/661 Ibs 150 kg/330 Ibs

UPOZORENJE

1. Ugradena pumpa sa sljede¢im karakteristikama:
220-240 V~ 50/60Hz, 95W.
NAPOMENA: Prije svake uporabe, provjerite radi li uredaj sukladno
navedenim karakteristikama.

2. Iskljucite ili odspojite uredaj s elektricne energetske mreze prije
uzimanja u ruke i izvodenja popravaka.

3. Ako je strujni kabel oSte¢en, mora biti zamijenjen od strane
potroSaca, njegova servisera ili neke druge kvalificirane osobe kako
bi se izbjegla opasnost.

4. Motor smije biti ukljuen samo kratko vrijeme. Proizvod
napuhujte/ispuhujte u trajanju od 5 minuta. Pripazite da radno
vrijeme motora ne bude duZe od 5 minuta.

5. Na ventilacijskom otvoru koji se nalazi na poklopcu ne smije biti
krhotina tijekom upotrebe.

6. Ispunite zrakom krevet na napuhivanje dok krevet ne postane

dovoljno tvrd i dok svi nabori ne nestanu.

. Proizvod mora biti pohranjen na suhom mjestu.

. Nakon zavrSetka upotrebe, madrace na napuhivanje mozda ce
trebati dodatno napuhati kako bi se povecala njihova ¢vrstoca.
Upuhnite dovoljnu koli€inu zraka za postizanje odgovarajuce
¢vrstoce.

9. Ovaj uredaj smiju koristiti djeca s navrSenih 8 godina | starija te
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osobe sa smanjenim fizi¢kim ili mentalnim sposobnostima ili osobe
koje nemaju dovoljno iskustva i znanja kada su pod nazorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost koja ih uputila u pravilno koristenje
aparata i upoznala s moguc¢im opasnostima. Djeca se ne smiju igrati
s uredajem. Djeca ne smiju obavljati CiSCenje ili odrZzavanje bez
nadzora. (Za trZiste Europske unije)

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucujuéi i djecu) sa
smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja osim ako su pod nazorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost ili koja ih je upoznala s uputama za
uporabu aparata. Potrebno je drzati djecu pod nadzorom kako se ne
bi igrali ovim uredajem. (Za druga trzidta izvan Europske unije)
NAPOMENA: Postuijte preporu¢eno maksimalno opterecenije jer u
protivnom moze doci do oStecenja kreveta na napuhivanje ili ¢ak
njegovog pucanja.

NAPOMENA: Ovaj proizvod nije namijenjen komercijalnoj upotrebi.
NAPOMENA: Crtezi su samo ilustrativne prirode. Ne moraju
prikazivati stvarni proizvod. Proizvod na slikama nije u stvarnoj
veli€ini.

ODLAGANJE

Ako proizvod viSe ne sluzi svrsi kojoj je namijenjen, izrezite ga i zbrinite sukladno uputama
Va$eg lokalnog vijeca.

Pazljivo i svjesno zbrinite pakiranje. Ne bacajte ga u smece. Budite savjestan gradanin i
zbrinite ga na ekoloski prihvatljiv nacin.

CISCENJE | POHRANJIVANJE

1. Ako se proizvod zaprlja, uzmite namocenu krpu i lagano povrsinu od PVC-a i flocka. Ne
koristite abrazivna sredstva za CiS¢enje. Presavijte i pohranite proizvod nakon susenja.
Na pocetku svakog razdoblja koriStenja i redovito tijekom uporabe provjerite imali na
proizvodu ostecenja.

2. Prije pohranjivanja proizvoda, ispustite sav zrak. Pohranite ga na hladnom i suhom
mjestu.

3. Ne stavljajte ostre ili teSke predmete na vrh madraca. Na taj cete ga nacin oStetiti i
prouzrociti nastanak napuknuca.

4. Za popravak ostec¢enog proizvoda upotrijebite prilozenu zakrpu.

Postupak izvedite na sljedeci nacin:

1. U potpunosti ispustite zrak iz kreveta na napuhivanje.

2. Ocistite i osusite oSte¢enu povrsinu.

3. Postavite prilozenu zakrpu i lagano istisnite preostale mjehurice zraka.

ODLAGANJE PUMPE

Elektricni proizvodi ne odlazu se s ku¢anskim otpadom. Reciklirajte u postrojenju za

recikliranje. Obratite se lokalnim vlastima ili trgovcu za savjete o recikliranju.
]
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KASUTUSJUHEND

SISSEEHITATUD VORGUTOITEPUMBAGA OHKMADRATS
PUMPAMISEKS JA TUHJAKS PUMPAMISEKS
TOPELTFUNKTSIOON: TAISPUMPAMINE JA
TUHJAKSLASKMINE ETTE NAHTUD OHKMADRATSITE
PUMPAMISEKS )
MARKUS. LUGEGE ENNE KASUTAMIST HOOLIKALT LABI JA
HOIDKE EDASISEKS KASUTAMISEKS ALLES. HOIDKE SEE
JUHEND EDASISEKS JUHINDUMISEKS ALLES.. )
ETTEVAATUST! SELLE TOOTE KASUTAMINE OUES VOI
VEESOIDUKIL ON OHTLIK.HOIDKE TULEST EEMALE.
MARKUS. ELEKTRILOOGI RISKI ALANDAMISEKS ARGE
JATKE SEADET VIHMA VOI NIISKUSE KATTE.

ARTIKLINR | 67403 | 67614 | 67630 | 67696 | 67725 | 67620 | 67923 | 67925 | 67401 [ 67628 [ 67604 | 67723

Maksimaalkoormus: 300 kg / 661 Ib 150 kg / 330 Ib

HOIATUS

1. Sellel on sisseehitatud pump, mille toitepinge peab olema
220-240 V~ 50/60 Hz, mootori vBimsus on 95w
MARKUS. Enne iga kasutuskorda veenduge, et seade t0dtab
oigel pingel.

2. Enne kasutamise vdi hooldamise alustamist votke toitepistik
pistikupesast valja voi uhendage seade lahti.

3. Kui toitejuhe on vigastatud, siis tuleb see ohutuse tagamiseks
lasta asendada tootja, tema hooldusettevétte vdi samavaarse
hooldaja poolt, et ohtu valtida.

4. Mootor voib tootada vaid luhiajaliselt. Pumbake ainult 5 minuti
jooksul ja tihjendage ainult 5 minuti jooksul. Veenduge, et
mootori to0aeg ei Uleta 5 minutit.

. Kaane 6hutusavad peavad olema kasutamise ajal vabad.

. Pumbake kuni madrats saavutab 6ige jaikuse ja enamik kortse
on kadunud.

. Seadet tuleb hoida kuivas kohas.

. Kasutamise jarel voib 6hkmadrats vajada lisadhku, et selle
jaikust suurendada. Lisage dige jaikuse saavutamiseks dhku.

. Seadet tohib kasutada alates 8. eluaastast; need, kellel on
piiratud fuusilised, sensoorsed vdi vaimsed vdimed ja kellel
puuduvad kasutuskogemused ning valjadpe, tohivad seda
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kasutada siis, kui need on kasutamise ajal ohutuse eest
vastutava isiku jarelevalve vdi juhendamise all ja saavad aru
pumba kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohi selle
seadmega mangida. Lastel ei ole lubatud seadet iima
jarelevalveta puhastada ega hooldada. (Euroopa Liidu riikides)
Seadme kasutamine on keelatud nendel isikutel (kaasa arvatud
lapsed), kellel on piiratud flusilised, sensoorsed vdi vaimsed
vdimed ning kogemusteta ja valjadppeta isikutel, valja arvatud
juhul kui nad on kasutamise ajal nende ohutuse eest vastutava
isiku jarelevalve vdi juhendamise all. Laste jarele tuleb valvata,
et nad seadmega ei mangiks. (Riigid valjaspool Euroopa Liitu)
MARKUS. Arge tletage maksimaalset kandevoimet, madrats
voib vigastada saada ja isegi Iohkeda.

MARKUS. See seade ei ole ette nahtud &riliseks
kasutamiseks.

MARKUS. Esitatud joonised on vaid naitlikustamiseks. Need ei
pruugi vastata konkreetsele tootele. Joonised ei ole
modtkavas.

UTILISEERIMINE

Kui toode on kasutusest korvaldatud, 16igake see katki ja andke Ule kohalikule
jaatmekaitlusettevébttele.

Utiliseerige toode hoolikalt ja l&bim&eldult. Arge pange priigikasti. Olge eeskujulik kodanik ja
utiliseerige keskkonnasdbralikul moel.

PUHASTAMINE JA HOIUSTAMINE

1. PUhkige maardunud madrats puhta niiske lapiga puhtaks ja puhkige Ule flokeeritud ning
PVC pinnad. Arge kasutage puhastamiseks tugevaid puhastusaineid. Kui madrats on
kuivanud, voltige see kokku ja pange hoiule. Kontrollige madrats vigastuste suhtes lle
iga hooaja alguses ja korraparaste ajavahemike jarel kasutusperioodil.

2. Laske 6hk enne hoiulepanekut valja. Hoidke jahedas ja kuivas kohas.

3. Arge pange teravaid v&i raskeid esemeid madratsi lahedusse véi selle peale. Muidu vaib
see vigastada saada.

4. Kui kamber on vigastatud, kasutage remondilappi.

Remontimiseks tehke jargmist.

1. Laske 6hk 6hkmadratsist valja.

2. Puhastage ja kuivatage vigastatud koht.

3. Pange remondilapp vigastatud kohale ja suruge 6humullid selle alt valja.

PUMBA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Kasutusest korvaldatud elektrilisi seadmeid ei tohi kdidelda koos olmepriigiga.
Véimaluse korral tuleb kasutusest kdrvaldatud seadme osad taaskaidelda.

mmm Taaskaitlemise voimaluste valjaselgitamiseks podrduge kohaliku omavalitsuse voi
edasimuija poole.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

VAZDUSNI KREVET SA UGRADENOM AC PUMPOM
DIZAJNIRANO ISKLJUCIVO ZA VAZDUSNE KREVETE
DVOSTRUKA FUNKCIJA: NADUVAVANJE &
[ZDUVAVANJE B

NAPOMENA: PROCITAJTE U POTPUNOSTI PRE
UPOTREBE | SACUVAJTE OVA UPUTSTVA.
SACUVAJTE UPUTSTVO ZA BUDUCU UPOTREBU.
OPREZ: POSTOJE RIZICI KAD KORISTITE ARTIKL NA
OTVORENOM I/ILI PLOVILU.DRZITE PODALJE OD
VATRE.

NAPOMENA: DA |IZBEGNETE RIZIK OD STRUJNOG
UDARA, NE IZLAZITE VODI ILI KISI.

BR.artikla | 67403 | 67614 | 67630 | 67696 | 67725 | 67620 | 67923 | 67925 | 67401 | 67628 [ 67604 | 67723

Maks. nosivost 300 kg/661 Ibs 150 kg/330 Ibs

UPOZORENJE

1. Ima ugradenu pumpu, i rangirane reference su:
220-240 V~ 50/60 Hz, 95 W.

NAPOMENA: Pre svake upotrebe, osigurajte da uredaj
radi na pravilnoj referenci.

2. Iskljucite uredaj iz struje prije upotrebe i servisa.

3. Ako je strujni kabl ostecen, mora ga zameniti
proizvodac. Serviser ili druga kvalifikovana osoba da bi
se izbegla opasnost.

4. Uklju€ujte motor samo kraci vremenski period.
Naduvavajte samo 5 minuta i izduvavajte samo 5
minuta. Osigurajte da motor odjednom ne radi duze od
5 minuta.

. Ventil za vazduh treba odrzavati Cistim tokom upotrebe.

. Naduvajte duSek na naduvavanje do odgovarajuce
tvrdocCe sve dok ne uklonite vecinu nabora.

. Proizvod treba odloziti na suvo mesto.

. Nakon upotrebe, vazdusnim krevetima moze biti
potreban dodatni vazduh da se povece Cvrstoca.
Dodajte vazduh do optimalne Cvrstoce.

9. Ovaj uredaj mogu koristiti deca od 8 godina i vise |

osobe sa ograni¢enim fizi€kim, mentalnim i osetilnim
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mogucnostima ili osobe bez iskustva i znanja ako su
pod nadzorom ili im je objasnjena upotreba aparata na
siguran nacin i ako razumeju moguce opasnosti. Deca
se ne smeju igrati uredajem. CiScenje i odrzavanje ne
smeju obavljati deca bez nadzora. (Za EU trziste)

Ovaj proizvod nije namenjen za osobe (ukljuCujuci decu)
za smanjenim fizi¢kim, ¢ulnim ili psihi¢kim
sposobnostima, ili kojima manjka iskustva ili znanja,
osim ako su pod nadzorom ili su im data uputstva za
koriStenje proizvoda od strane osobe odgovorne za
njihovu sigurnost. Deca trebaju biti pod nadzorom da se
osigura da se ne igraju sa ovim uredajem. (Za trziste
koje nije EU)

NAPOMENA: Ne premasujte maksimalno preporuc¢eno
opterecenje, ili ¢e se vazdusni krevet ostetiti ili Cak
ekplodirati.

NAPOMENA: Ovaj proizvod nije namenjen za
komercijalne svrhe.

NAPOMENA: Crtezi su samo za ilustraciju. Moguce je
da ne pred stavljaju stvarni proizvod. Nisu srazmerni.

BACANJE

Ako proizvod nije ispravan, molimo isecite ga i bacite u skladu sa lokalnim pravilima.
Bacite proizvod paZljivo i oprezno. Ne bacajte na ulicu. Budite uzoran gradanin i bacajte
smece na ekoloSki svestan nacin.

CISCENJE | ODLAGANJE

1. Ako se proizvod isprlja, koristite Cistu vlaznu krpu i nezno prebriSite naboranu i PVC
povrSinu. Ne koristite agresivne deterdzente za CiS¢enje. Sklopite i odlozite proizvod kad
se osusi. Proveravajte da li je proizvod oSte¢en na pocetku svake sezone i u redovnim
vremenskim intervalima tokom koriS¢enja.

2. Pre odlaganja proizvoda, ispustite sav vazduh. Odlozite na hladno i suvo mesto.

3. Ne ostavljajte ostre ili teSke predmete u blizini ili na madracu. U suprotnom do¢i ¢e do
ostecenja i deranja.

4. Ako je proizvod ostecen, molimo upotrebite prilozenu zakrpu za popravke.

Za popravku:

1. U potpunosti izduvajte dusek na naduvavanje

2. Ocistite i osusite oStecenu povrsinu.

3. Nanesite zakrpu za popravke i izravnajte vazdusne baloncice.

BACANJE PUMPE

Elektri¢ni proizvodi se ne odlaZzu zajedno sa kuénim otpadom. Reciklirajte ih ako
postoje odgovarajuca postrojenja. Raspitajte se o reciklaZi kod lokalnih nadleznih
mm= sluzbi ili prodavca.
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4 N
* POWER CORD COMPARTMENT + INFLATE - GONFLE « AUFBLASEN
» COMPARTIMENT DU CORDOND’ ALIMENTATION . S GONFLA « BLAAST LUCHT
* KABELFACH + SE INFLA « PUMP OP « INFLA
* VANO PER IL CAVO DI ALIMENTAZIONE « DOYZKQNEI « HAOYBAET
* NETSNOERCOMPARTIMENT « NAHUSTETE « BLASE OPP
+ COPARTIMENTO PARA EL CABLE « OUPPBLAST «» TAYTTYY
+ STROMLEDNINGSRUM i « NAFUKNUT « POMPUJE « FUJ
» COMPARTIMENTO DO CABO DE ALIMENTAGAO « PIEPUST « PRIPUSTI « NAPIHNI
* XQPOE KAAQAIOY TPO®OAOZIAZ + SISIR « UMFLATI « HANOMMAWTE
+ OTCEK [infl KABENA MATAHMA » NAPUHIVANJE * TAISPUMPAMINE
+ PROSTOR PRO NAPAJECI KABEL + NADUVAJ -
* ROM TIL STROMLEDNING S gl
+ FACK FOR NATSLADD
* VIRTAJOHTOKOTELO

* PRIESTOR NA NAPAJACT KABEL

* SCHOWEK NA PRZEWOD ZASILAJACY Ve

* TAPKABEL-REKESZ * STOP « STOP « STOPP

* STRAVAS VADA NODALIJUMS + STOP « STOP « DETENER

* MAITINIMO LAIDO SKYRIUS * STOP « PARAR + AIAKOIH

* PREKAT ZA NAPAJALNI KABEL + CTOM + ZARAZKA « STOPP

* ELEKTRIK KABLOSU BOLMES] + STOPP « PYSAYTA « STOP

* COMPARTIMENTUL CABLULUI DE ALIMENTARE « STOP + LEALLITAS

* OTLENEHVE HA 3AXPAHBALL KABE « APTURET » SUSTABDYMAS

* ODJELJAK ZA PRIKLJUCNI KABEL * STOP « DURDUR « OPRITI

* TOITEJUHTME PESA + CTOI « ZAUSTAVLJANJE

* PRETINAC ZA STRUJNI KABL * SEISKAMINE « STOP
\ Akl JA\S 5 yan \ CE) /
4 N

« DEFLATE + DEGONFLE

« LUFTABLASSEN * SGONFLA

« ZUIGT LUCHT * DESINFLA + LUK
LUFT UD » DESINFLA « ZEGOYZK
« C[IYBAET « VYPUSTTE VZDUCH
« TOMME » UPPBLAST « TYHJENTYY
« VYFUKNITE » ODPOMPOWUJE

« SZIV + IZLAIDIET GAISU + ORO
ISLEIDIMAS « [ZPUSTI ZRAK

« SONDUR * DEZUMFLATI

« M3MYCHETE Bb3AYXA

« ISPUHIVANJE « OHU
VALJALASKMINE « IZDUVAJ

s
\ et )

f. INFLATION PORT - ORIFICE DE GONFLAGE « ANSCHLUSS ZUM AUFBLASEN
* PORTA DI GONFIAGGIO « AANSLUITING VOOR OPPOMPEN « PUERTO DE
INFLADO « OPPUMPNINGSPORT ¢ PORTA DE ENCHIMENTO + OINH
®OYZKQMATOX « KAHAN ONA HAKAYMBAHUA « NAFUKOVACI OTVOR )
+ OPPBLASINGSPORT * PUMPVENTIL * ILMANTAYTTOAUKKO * NAFUKOVACI
OTVOR « OTWORPOMPOWANIA « LEVEGOCSATLAKOZO - PIEPUSANASATVERE
+ PRIPUTIMOANGA + ODPRTINA ZA NAPIHOVANJE * SISIRME BAGLANTI YERI
* PORT DE GONFLARE - MOPT 3A HAMOMIIBAHE - OTVOR ZA NAPUHAVANJE
* PUMPAMISOTSAK « OTVOR ZA NADUVAVANJE .
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/-INFLATION * GONFLAGE * AUFPUMPEN « GONFIAGGIO - OPBLAZEN « COMO N
INFLAR * OPPUMPNING « COMO INFLAR * ®OYZKQMA - HAOYBAHUE
* NAHUSTENI « OPPBLASING « UPPBLASNING * TAYTTO « NAFUKNUTIE
* NADMUCHIWANIE « FELFUJAS « PIEPUSANA ¢ PRIPUTIMAS + NAPIHOVANJE
* SISIRILMESI « UMFLARE » HAMOMMNBAHE ¢« NAPUHIVANJE * TAISPUMPAMINE
* NADUVAVANJE

mNFLATE WITH HAND PUMP (not included) * GONFLEZ AVEC LA POMPE A \
MAIN (elle n’est pas fournie avec) * MIT EINER HANDLUFTPUMPE AUFBLASEN
(nicht im Lieferumfang enthalten) - GONFIARE CON UNA POMPA MANUALE (non
inclusa) « OPPOMPEN MET HANDPOMP (niet inbegrepen) « INFLADO CON
BOMBA DE MANO (no incluida) - PUMP OP MED HANDPUMPE (medfglger ikke)
* ENCHA COM BOMBA DE MAO (nio incluida) » ®OYZKQEITE ME XEIPOKINHTH
ANTAIA (AEN MEPINAMBANETAI) « HAKAYUBATb PYYHbIM HACOCOM (B
komnnekT He BxoauT) * NAFUKOVANI RUCNiIM CERPADLEM (neni souéasti
dodavky) « BLAS OPP MED HANDPUMPE (felger ikke med) « PUMPA MED
HANDPUMP (medféljer inte) e TAYTA ILMALLA KAYTTAMALLA KASIPUMPPUA
(ei sisally pakkaukseen)  NAFUKOVANIE RUCNYM CERPADLOM (nie je
stéast'ou dodavky) - POMPOWAC ZA POMOCA POMPKI RECZNEJ (brak w
zestawie) « FUJJA FEL KEZIPUMPAVAL (nincs mellékelve) « PIEPUST AR ROKAS
SUKNI (nav ieklauts) « PRIPUSKITE NAUDODAMI RANKINE POMPA (netiekiama)
NAPIHNITE Z ROCNO TLACILKO (ni prilozena) « EL POMPASIYLA SiSIRME
(birlikte verilmez) « A SE UMFLA CU POMPA MANUALA (nu este inclusd) «
HAMOMIMAMTE C Pb4YHA MOMIA (He e BkntoyeHa) » NAPUSITE RUCNOM
PUMPOM (nije ukljuéena) - PUMBAKE TAIS KASIPUMBAGA (ei ole komplektis)
NADUVAJTE POMOCU RUCNE PUMPE (nije prilozena)
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KDEFLATION + DEGONFLAGE « LUFT ABLASSEN « SGONFIAGGIO \
* LEEGZUIGEN * COMO DESINFLAR ¢ LUFTUDSLIP « COMO DESINFLAR * ZE®OY
ZKQMA « COYBAHWUE » VYPUSTENI VZDUCHU » TGMMING * SLAPPA UT LUFTEN

* TYHJENNYS « VYFUKNUTIE « WYPUSZCZANIE POWIETRZA + LEERESZTES

* IZLAIDIET GAISU * ORO ISLEIDIMAS ¢ 1ZPUSCANJE ZRAKA « SONDURULMESI

« DEZUMFLARE * U3MYCKAHE HA Bb3[YX * ISPUHIVANJE « OHU

VALJALASKMINE « IZDUVAVANJE o
$19gd) &l e
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/-ManuaI-Deflation * Dégonflage manuel * Manuelles Ablassen der Luft

» Sgonfiaggio manuale * Handmatig leeg laten lopen ¢ Desinflado manual

* Manuel temning for luft « Esvaziamento Manual « XEIPOKINHTO ZE®OYZKQMA
* Boinyck Bo3ayxa Bpyu4Hyto * Ruéni vyfukovani « Manuell temming av luft

* Manuell tomning * Manuaalinen tyhjennys * Ru¢éné vyfukovanie

* Reczne spuszczanie powietrza  Kézi leeresztés * Manuala gaisa izlaiSana

¢ Oro iSleidimas rankiniu buadu * Ro€no izpihovanje * Manuel Sondiirme

* Dezumflare manuala * Pb4HO nanyckaHe Ha Bb3ayx * Ruéno ispuhavanje

+ Ohu viljalaskmine kisitsi * Ruéno izduvavanje . -
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